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I. 

Kunst terwe \a ilus ollu. 
T e r w i s ei ole mitte ainult rõõmsa elu tingi-

mine ja abinõuu, waid ka armsuse ja iluduse ema. 
Koik ilma warandused ei jõua tema wäärtust ära-
tasuda. I l m a temata ei ole ühelgi asjal wäärtust, 
elu ilma temata on ainult täis häda ja wiletsust. 

Missugust rõõmukultust wõib aga see maitsta, 
kes terwe on! Kui palju mitmesugust onne on tal 
osaks! Terwisctundmus tceb meie südame igale i lu-
sale ja hääle asjale ja mõjule wastuwõtlikuks. lae-
nab meile jõudu uuteks ettewõtteks, kergitab meie 
tööd ja ei lase meil meelt ära heita, kui kõik meie 
soowid mitte täide ei lähe, nagu arwasime ja lootsime. 

Ehk küll terwis igale inimesele kallimaks waran-
duseks on, siisgi hoolitakse temast ainult wähe. Kerge-
meelselt käidakse temaga ümber. Haiguse korral ja 
surmahädas hüütakse: „Oh oleksin ma ometi terwe!" 
aga igapäewases elus ei mõteldagi mõjuduste pääle, 
mis terwist rikuwad. 

Meil on maailmas palju häda maitsta, palju 
kibedust kannatada; meid kurnawad kurbtused, meid 
rõhuwad raskused; meil on kannatada katku, meil on 



karta kolera kohutamist. Koik need asjad panemad 
meie südame ahastuses tuksuma, ajawad meile hirmu 
pääle, nii et nutma peame elu üle, mis ju isegi 
täis wiletsust ja häda. Aga seda kõik tasub meile 
jälle häädus ja lahkus, mida kaasinimesed kui pch-
met kosutawat rohtu meie südame haawadesse tilgu-
wad, seda kõik tasub meile sõprus ja armastus. 
Sõprus paneb meid uskuma, armastus kõike hääks 
wõtma. 

Sõda on hirmus; ta paneb meid kohkuma, katk 
on kole, ta paneb meid kartma. Me püüame selga 
pöörda sõjale, me katsume kõrwale hoida katku eest 
— mispärast? Selle pärast, et meil elu armas on. 
Elu on meile antud Jumalast, sellepärast on meie 
püha kohus teda hoida kui kallimat warandust. Kes 
aga oma elu tahab hoida, peab oma t e r w i s e eest 
hoolt kandma. 

On haigusi, mille eest me ennast hoida ei suuda, 
aga meie püüame seda. Meie püüame, kus wähegi 
wõimalik, haigusest mööda astuda; meie tahame, kui 
haigus meie kallale kipub, sellest jälle lahti saada. 
Meie ei pea mitte haigust otsima, ta otsib meid ise, 
sest haigus on ju iluduse häwitaja ja surnu toorist. 
Haige olema tähendab, et surnu meie käest jõudu 
katsub. Aga siisgi, kui waatame wabal pilgul maa-
ilma, kui tähelepannes waatleme oma kaasinimesi, 
m s näeme meie siis sagedaste? Meie näeme katku, 
mida ci kardeta, näeme kolerat, mis kedagi kohkuma 
ei pane, näeme sõda, mille üle naerdakse. Ja ometi 
on hirmsad asjad katk, kolera ja sõda! 



Meie astume kui wennad wendade keskele, kui 
kristlased, kelle kohus on aidata, hoiatada, päästa, 
aga meid ei panda miksgi, meie abi lükatakse tagasi, 
waadatakse meie pääle külmalt üle ola. Põlgtus 
paistab meie wastu nende pilgust, keda me hoiatada 
tahame, wiha nende palgelt, keda aidata meie mõte 
on, hirwitamine nende huultelt, keda meie päästa 
püüame. On siis see kolera, see katk nii armas, 
ni i meelitaw, et tema pärast neid, kes armastusest 
ja kohusetundmisest aetud — hädalisi päästma lähe­
wad, p õ l a t a k s e , neile ainult läilat häwitamist 
palgaks paisatakse? On siis see katk nii magus, et 
ennast tema rüpes arwatakse õnneliku olewat? Oh 
ei, katk on katk, mis kõik maharusub, kui mitte abi 
käepärast ei ole parajal silmapilgul. Katk on tõbi, 
mis kui wähk sõrgadega inimesest kinni wõtab ja 
teda kuristiku põhja kukutab, kus ohwrit ootab kole 
surm ja igawene hukatus. 

Alkohol, see on see katk, mida tahetakse, mille 
järele terwisest hoolimata jookstakse, mille ette auu-
kartuses kumardab noor ja wana. Joomine, see on 
see kolera, mida ei kardeta, mida mõni enesele koguni 
auuasjaks arwab. Aga katk on ta läbi ja läbi; 
katk, mis inimese ihu ja hinge poolest hukka wiib ja 
kerjajaks teeb; katk, mis inimese, kes Jumala pale 
sarnaseks on loodud, allalükkab mõistmata loomade 
l i ik i ; katk, mis oma orjale ahelad käte ja jalgade 
külge needib, mis talt rööwib ta waranduse, ta ter-
wise, ta iluduse, ta hää nime, ta eluõnne, ta elu 
enese. 
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Noor sõber, tahad sa terwe ja ilus olla, siis 
jäta maha joomine! Sest ainult korralik ja kaine 
eluwiis on, mis terwisele kaljuse põhja paneb. 

On inimesi, kes arwawad, manitsused terwise 
hoidmiseks olla koguni üleliigsed. See arwamine on 
aga wale. Tõsi küll, tugewad inimesed jõuawad 
enam ära kanda kui nõrgad, aga looduse seaduse 
wastu eksimine ei jää ialgi ilma nuhtluseta, korratu 
elu tagajärg ialgi tulemata. 

Tahab inimene t e r w e alla, siis peab ta nii-
suguses kohas ja eluruumis elama, kus 

1) P u h a s õ h k on. Terwe, puhas õhk on 
esimene ja kõige tarwilikum clutarwitus, ilma milleta 
inimene elada ei wõi. Wärske õhk teeb inimese 
elu rõõmsaks, köwendab erkusid, kihutab tööle, sünni-
tab söögiisu ja annab kasutawat und. Õhk sünnitab 
terwist ja haigust, elu ja surma. Sellepärast ei ole 
see mitte ükskõik, m i s s u g u s t õhku me sisse hin-
game, m i s s u g u s e s õhus meie elame ja liigume. 
Õhk läheb sagedaste halwaks tubades, kus а) palju 
inimest koos, b) kus suitfewad ahjud ja palaw on 
ja d) kus keedetakse ja pestakse. 

Sellepärast tuulutatagu sagedasti tuba ja käi-
dagu iga päew jalutamas. 

2) W a l g u s . Wärske, waba õhk wõib inimese 
terwise pääle ainult siis kosutawalt mõjuda, kui ta 
walgusega seltsis on. Nagu õhk, nii on ka walgus 
inimese terwisele õtse tingimata tarwiline. 

Sellepärast tehtagu elutubadele suured aknad, 
et walgus täiel mõõdul wõiks sissetungida. 



3) T o i t olgu toitew ja terwe. Joogiks pruu-
gitagu ainult puhast wett. Kõikide joowastawate 
jookide tarwitamine mõjub terwise pääle kahjulikult. 

4) E l u t u b a olgu kõrge, kuiw ja puhas. 
5) R i i d e d olgu, nagu soojus ja külm seda 

nõuawad, aga alati puhtad ja awarad. 
6) M a g a m i s e aeg olgu 6—8 tundi pikk. 

Lapsed ja waimutöötcgijad peawad kõige wähem 7—9 
tundi magama. Magamise tuba olgu jaheda poolne. 
Soojas magamine on kahjulik. 

Täidetaqu neid eesfeiswad juhatusi ja kunst 
terwe olla ongi käes. Waatame aga nüüd, kuda 
oma i l u eest peame hoolt kandma. 

I l u d u s t armastab ehk sallib igaüks, kelle aru-
saamine asjade ja ilma olu kohta wähegi korras on. 
Seepärast armastab enam ehk wähem igaüks ise 
iluduse osaline olla ja ilu hoida üks kõige suurema-
test ihaldustest ja sell ihaldusel on oma loomulik 
põhjus. Iseäranis ihaldab õrnem sugu ilus olla 
ehk ka küll mehed seda ei põlga. Kes oma iluduse 
ühe ehk teise juhtumise läbi järsku kaotab, tunneb 
ennast õnnetu olema. Lühedalt: ilus tahaks olla ja 
ilu alles hoida enam ehk wähem igaüks. Ja kes 
ilus on, kelle palget ja keha terwe iludus ehib, sellel 
on hõlpus rohkeste enesele tähelepanemist ja lugupi-
damift leida, iseäranis kui ta õrnemast soost on. Nii 
on terwe ilu kallis asi, weel kallim siis, kui hinge 
iludus ja waimurikkus temaga ühenduses on, kui 
need wälispidise ilu juures ei puudu, selle osalisele 
wõõrad ei ole. 



Aga kas on mõnda abinõuu, mille waral ini-
mene oma ilu wõiks rohkendada ja seda aastate mo-
juduse wastu kaitsta? Wälispidiad iluduse abinõuu-
sid on Paljugi ja peenemate, enam haritud ringkon-
dade keskel tarwitatakse need küllalt, wähemal wiisil 
ka mõne jao lihtsama rahwa juures; aga need abi-
nõuud on kõik wiletsad, osalt ainult silmapilklise 
mõjuga, osalt koguni mõjuduseta, osalt ka kahjulikud. 
Pääle nende wälispidiste iluduse abinõuude, ilusec-
pide, pulbrite, wärwide ja wöete on weel teisi, pare-
maid abinöuusid ja nendest tahame natuke rääkida. 

Nooruses ilus olla, see on sagedaste wõi ena-
maste wäga kerge, sest selles ajajärgus püüab helde 
loodus iga oma last iluga ehtida, olgu siis. et mõned 
rikkuwad kahjulised mõjudused, mis kas sündides kaasa 
toodud ehk hiljem osaks saadud, teda tema hääs püü-
des keelawad ja takistawad. Prantslased ütlewad: 
Noore naesterahwa n o o r u s e i l u on ühepäewa õis, 
nooruses olnud ka wanakuradi wanaema ilus. Ing-
laste wanafõna tähendab selle juurde: Nooruse ilu 
ci ulata kaugemale (sügawamale) kui naha paksuseni, 
ta kaob pea. See nooruse i lu meeldib ja waimus-
tab küll silmapilguks, aga tema üksi ci aita kauaks. 

Kuulus Hispania luuletaja Cervantes ütleb: 
Mis iludust kaua alles hoiab, on wo o r u s ! Selles 
sõnas seisab tõde ja ta on neile naesterahwastele 
kauniks kiidukõneks, kes ka siis ilusad on, kui nad 
enam noored ei ole. Wooruslik inimene, kes ennast 
ihulikult ja waimulikua kõigiti terweks hoiab, on 
seega ühtlasi ka oma ilu kinnitanud; aeg ja aastad 
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ei mõju tema pääle nii pea; nende mõju on kaua 
aega koguni wäike. Terwe, Waimurikas nägu ja selle 
mõtlew, iseteadaw seis, hiilgaw, elaw silm, mõterikas 
otsaesine, lahke, sõbralik suu, selge, kindel waatepilk, 
kauni kolaga hääl ja julge, kindel kõne — kelle juu­
res need omadused leida, sääl on ikka ka iludust, 
sääl on iludus aastate rikkuwa rooste wastu tubliste 
ka kinnitatud ja nimelt sääl on iludusel jäädawamat 
armsust, wõitwat wõimu, elu ja hinge, olgu küll, 
kui ta iseenesest suur ei olegi. Nimetatud amadu-
sed, millest praegu ütlesime, et nad iludust ülenda-
wad ja kinnitawad, ei ole igakord sugugi mitte päris 
looduse annid, waid neid wõib suuremal ehk wähe-
mal mõõdul enamasti igaüks ise enesele omaks nõuu-
tada, see on, igaüks wõib neid looduse abil ja kui 
looduse poolt kingitud idukesi enese juures täiusele \a 
tublidusele wälja kaswatada. Hääpüüdlik, korralik 
elu, milles ifeteadwa tahtmisega mingisuguste hääde 
eesmärkide Poole püütakse, terwe, laitmata eluwiis 
ja ikka terwise eest hoolepidamine, kindel, bäätahtline 
meeletoon igal päewal, waimutöös ka kehatööd teha 
ja kehatöös ka mõtte- ja waimuasjas tegew olla, 
mõistust ja südant harida ja teadmist laiendada, mis-
suguses elukasulifes sihis, — need on asjad, mille 
waral sa nimetatud iluülendawaid omadusi enesele 
osaks wõid saada ja kaugeni wanaduseni alles hoida. 
Nõnda elades kinnitad sa ühtlasi ka oma weel kalli-
mat wara, oma ihu ja waimuterwift, ja nõnda pi-
kendad sa oma eluiga. 

Sagedaste on ilusa näo warjul küll iluta hing. 



aga sääl on kaswatus ehk mõni teine Põhjus seda 
wiga; teinud, ja teraw silm wõib niisuguse ilu juures 
ka ikka midagi märgata, mis tundmusele armas ei 
ole. mis nagu okas wastu torkas ja eemale lükkaw 
on. Niisuguse ilu on Päälegi ka üürikene, mis aeg 
ajalt selle mõõdu järele, kuda hingeelus toon on, 
kahaneb ja inetuseks ümber muutub. Nõnda kuda 
seespidine hingeelu tõsine tuum on, missugune kord 
ja kombe südames ja waimus walitseb ja kuda keha 
terwis, selle järele kujunewad ka ülemal nimetatud 
ilu ülendawad omadused inimese palges ja olemises, 
ja omal wiisil selle järele kujuneb ja muutub ka 
nägu ise, ka temas olew ilugi. 

Inimene, kes ci kogu ega kaswata oma hingesse 
mingisuguseid häätahtlisi, auusaid, kindlaid püüdeid, 
ci enese ega oma ümbruskonna kohta; kes nii hoo-
lctu, wiitsimata ja logelew tahab olla, et tema seda 
teha ei wiitsi; kellel tõsist püüdmist mingisuguste 
hääde eesmärkide poole ei ole ja kes tööd teha ei 
armasta ei käte wõimul ega waimunõuudega, elus 
ka mitte puhtust ega korda ei pea; kes lahkuse, ela-
wuse ja hää korrapidamise asemel tusaselt elab, hai-
gutades aega mööda saadab, see wõib küll iluduse 
osaline olla nooruses, aga tema ilukewade on lühike; 
see kaob pea, ka tema terwisgi ja rõõm ja õnn põ-
gencwad tema elust. Weel kiiremalt rusuwad ilu­
dust igasugused pahad himud ja kired ning nende 
järele käimine on enese nende alla andmine. Sar -
nascl lool wõib inimene pea inetuks muutuda. Joo-
dikute, nurjatute, kelmide ja teiste paha elu paelades 
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käijate juures on fee kõigite nähtaw. Paha ingel 
märgib oma tõsised teenrid ja oma lapsed enscle ära, 
wajutab oma pitseri märgi nende näo pääle, tõmbab 
inetuid jooni nende palgesse — see on: nagu mi-
mese süda on, ni i on ka ta nägu. S i lm, nägu on 
hinge peegel. Loodus kannatab ja kaitseb küll ka 
siin kaua aega, aga wäga kaua ci wõi tema kanna-
tus kesta; ta on puhas; jäädawalt ei lase ta ennast 
naerda. — Mõjuw iluduse häwitaja on ka wiha, 
tigedus, kadedus, mure, hingepiin, rahuta olek, hirm, 
üks enam, teine wähem, mille juures nad kõik üht-
lasi ka terwist tapawad ja elu tähendawad. — Need 
inimesed aga, kes inimliku kaunima ülesande järele, 
terwise ja auususe reeglite järele korralikult elawad, 
oma keha ja waimu terweks hoiawad, enesele kui ka 
teistele ikka õnneks ja rõõmuks mõistawad ja taha-
wad elada, nende ilu on paljude aastate pääle kin-
nitatud. Sagedaste läheb nende ilu keskea poole 
jõudes weel armsamaks, elu- ja hingerikkamaks, kuna 
teised selles wanaduses juba ammugi ni i ära lasku-
nud ja iludusest nii riisutud on, et kurwastaw nende 
pääle waadata. I l u , mis hinge ja südant soojen-
dada ja liigutada wõib, ci pruugi iseenesest sugugi 
esimeste iluduste seast olla — mõttewõimuline wai-
muleek ja terwe hingeline tundmuste õhk, mis pal-
ges ja pilgus lehwimas, teewad alles ilu iluduseks, 
annawad sellele tema õiget wõimu, elu ja hinge, ja 
see ci ole üürikene. 

Selle kättesaamiseks wõib aga igaüks ise rohkel 
wiisil loodusele abiks olla, sell teel, nagu ülemal 
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tähendatud. Ja kes seda on ning keda loodus omalt 
poolt ka wähemagi iluga ehtinud, fee ou ilus ja selle 
ilu peab aastatele wastu. Kakskümmend kewadet 
pärast täiseasse jõudmist, ja weel enam sedagi, wõib 
niisuguste ilukewade weel õitsewalt armas, süütaw 
ja hingele mõjuw olla, olgu küll, et pikk, aastade-
rida nooruseõhu säält suurel osal juba minema pele-
tanud ja mõned kortsud kulmule tõmmanud. Armas 
ja kallis on südamele, niisugust ema näha, kellel 
tütred ja pojad juba ta enese pikkused, aga kes siisgi 
ise weel ilus ja jumekas on ja kelle silmist elaw, 
hingeline nooruselcek mitte weel pole kadunud. N i i -
sugusele emale on tema enese ilu selleks krooniwaks 
kiidukirjaks ja ülendawaks auutunnistuseks, et ta 
nõnda elanud ja armastanud, nõnda tööd teinud ja 
lapsi kaswatanud, nõnda oma paigas hääd teed käi-
nud ja paha põlanud, kuda see tema seisukohas õige, 
ilus ja kohuslik oli. Niisuguse ema käele tahaksin 
ma auupakkumise ja õnnetundmusega suud anda, üks 
kõik, kus ta lapsi on kaswatanud, kas toredates saa-
lidcs ehk wiletsas saunaurtsikus. Naesterahwas, kes 
aastate mõjuduse wastu oma palgel iludust kaua 
aega on kaitsta mõistnud ja seespidise waimu leegiga 
seda puhastada ja seletada osanud, on ikka ka ilusa 
hinge ja terwe kehaga, ja tema kohta wõib julge 
olla, et ta ka oma lapsi ihu ja hinge poolest terwelt 
on kaswatanud. I ludus inimese juures ilma wai-
muta ei olegi i lu ; teda wõib pidada paljalt kauuiks 
wärwiks ehk kauniks kujutuseks ilma hingeta. Waim-
list ja hiugelist, rikast jäädwat ilu saadakse aga loo-
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duse abil ise oma elu õige t.irwitamisc läbi — waim* 
liselt, hingeliselt, terwelt, korralikult, hääpüüdlikult 
õigeste elades. 

Tütarlaps, neiukene, noorik ja ema, pidage nüüd 
meeles, mis ilu wõib ülendada, täiendada, kalliks ja 
hingeliseks teha ja rutulise närtsimise wastu kinni-
tada. Õpi tundma kunsti, kuda sa wõid terwe ja 
ilus olla, see on nende ridade soow. 



IL 

Kunst wiisakas oila. 
filem aft, mis ща inimese käest kodus ja selts-

konnas nõutakse, on w i i s a k u s . Wiisakas peab 
igaüks olema, kes ci taha põlgamise ja pilkamise sihi-
lauaks saada. Ta peab iga sõna ja teo eeft püüdma 
hoida, mis wiisakuft ja õrna tundmist wõiksiwad 
haawata. Kuda see sündida wõib, selle kohta anna-
wad alamal seiswad Päätükid tarwiliku juhatust. 

1. Uuhwsest . 

Kes wiisakas tahab olla, peab kõige päält oma 
ihu harimise ja puhtuse eest hoolt kandma. Hari-
mata inimene ei kõlba haritud seltskonda. Iseäranis 
tuleb hoolt kanda nende ihu osade eeft, mis paljaks 
jääwad ja sellepärast ka alati teiste inimeste silma 
puutuwad, nagu nägu, juuksed, kael ja käed. N ä g u 
olgu alati korralikult puhtaks pestud, nimelt wärske 
külma weega. Sooja weega pesemine annab nahale 
haiglase, kollase jume ja kastab naha wärskuse ära. 
ka kõrwahaugud ja kael pestagu alati puhtaks, sest 
inetumat asja, ei wõi enam ollagi kui mustad kõrwa-
haugud ja must kael. 
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J u u k s i d kantagu alati lühikeseks lõigatud 
ja kammitagu hoolega siledaks. Sasitud pääga ei 
kõlba inimene mitte seltskondadesse. Iuukseõlisid 
ärgu pruugitagu, need on kõik kõlbmata ja teewad 
enam kahju kui kasu. I g a nädal pestagu juuksed 
sooja weega korralikult puhtaks. Kammimiseks pruu-
gitagu harja, kamm kisub päänaha katki ja ajab kõõ-
metama, mis inetu on. 

Ka h a m m a s t e eest kantagu alati kõige suu-
remat hoolt ja , puhastatagu neid tubliste. Kellel 
kollased hambad ja lehkaw suu on, see pahandab oma 
seltsilist iga kord, kui suu lahti teeb. Ühtlasi on see 
wäga inetu. Ilusad, hästi puhastatud walged ham-

. bad on aga inimesele iluks. Et nad ikka ilusaks 
jääksiwad, siis puhastatagu neid iga päew kolm korda, 
nimelt iga söögi järele. Kõige hõlpsam puhastamise 
wiis on, et wett suhu wõetakse. Pääle selle hõõru-
tagu neid harjaga ja loputatagu siis suu puhtaks. 

Niisama peawad k ä e d alati puhtad olema. 
Neid pestagu päewal mitu korda, mis juures peene-
mat seepi tarwitatagu, et nahk pehmemaks muutuks. 
Pääle pesemise kuiwatatagu käed jälle hoolega ära, 
uiiskelt läheb käenahk apraks ja karedaks. Iseäranis 
hoolsaste rawitsetagu sõrmeküünesid. Midagi mus-
tust ärgu sallitagu nende all. Niisama püütagu neid 
rikkumise eest hoida, mille läbi nad konarliseks lähe-
wad. Üleliig pikad küüned ei kõlba, sellepärast lõi-
gatagu neid sagedasti, aga ikka nii, et ääred ilusaks, 
tasaseks jääwad. 



2. Waatamise st. 
Inimese pale on tema waimu, tema südame ja 

tema iseloom peegel. See on meie oma asi, mis-
suguse näo me talle anname. 

Pilk, mis meeldima peab, olgu awalik ja lahke. 
Tema läbi wõime meie omale teiste lugupidamist 
wõita. Awaliku ja lahke pilguga inimene waatab 
iga ühele wiisakalt silma sisse, ilma et ses pilgus 
salajat meelitamist wõi madalat roomamist leida oleks. 
Kindlaste ja ilma kartuseta waatab ta selle õtsa, 
kellega ta kõneleb, ja sisemise rõõmu ja rahu läige 
ilmub ta palgele. Lugupidamist ja auustamist toob 
see waade talle igalt poolt. Kui sina, armas lugeja, 
niisugust wõitwat pilku ka enesele soowid omandada, 
siis kanna kõige päält muret, et sinu hing ja waim 
igale hääle ja ilusale asjale wastuwõtlik on. Selle 
tarwis loe tululikka raamatuid ja hari oma tundmusi 
ja südant. Ainult südame haridus suudab seda korda 
saata, ja ainult sel põhjal kosuwad meelerahu ja 
rõõmus meel, mis nii ihulise kui hingelise terwise 
paremad toed ja soowitusekirjad on eluteel. 

8. K e h a Hoidmisest. 

Kõige paremaks ja.soowitawaks keha hoidmise 
ja kõige ta liikumiste eeskujuks peame küll loodust 
ennast pidama. Haritud inimene ei seisa seltskonnas 
mitte kaugelt ega tee ennast ka kõigesuguste wigur-. 
liste taänlemistega naeruwääriliseks, waid ta toime-
tab kõik tarwilise kerguse ja osawusega. Ta ei nikuta 
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iga mcelepäralisc sõna juures mitte pääd ega aja 
jeda üleliig selga, niisama wHe kannab ta teda no-
rus, nagu ei julgeks ta ühelegi silma waadata. Ise-
äralist tähelepanemist nõuawaj» käed ja jalad. Kase 
ei tohi mitte puusa panna ega ka mitte nendega 
wehelda. Niisama on küünte puhastamine ja näri-
mine, käte hõõrumine ja sõrmede wenitamine selts­
konnas wiisakuse wastu. Kõige inetum on aga käte 
taskusse toppimine. Ka jalgade liigutused ci tohi 
wiisakuse piirist üle minna. Ialad hoidagu ilusaste 
koos ja wõimalikult enese ligidal. I a l a põlwe pääle 
panemine (ristipanemine) on niisama rumal nagu 
ennast küünarnuki pääle toetamine. Üleüldse istugu 
inimene rahulikult, kui ta lugupidamist ei taha 
kaotada. 

Kõndimine ei pea mitte wäga ruttu ega wäga 
aegamööda sündima; ka wankuw ei tohi ta olla, 
waid ühemõõduline, kindel ja tasane ja wanaduse 
kohaue. Noored peawad kergemine, wanemad enam 
aegamööda käima. Kätega wehelemised ja teised sar-
nased wigurid ei kõlba kõndimise juures. Keha olgu 
sirge ja käik loomulik. Naesterahwaga ühes käies 
püütagu sellega ühes sammus käia ja jalgu tõsta. 
Trepist ülesminelul mindagu ees, allatulckul astu-
tagu järel. 

4 . Auupakkrtnr isest . 

Haritud inimene on igaühe wastu auupaklik ja 
wiisakas, fee tähendab: ta näitab meite teo- ja sõnaga, 
et ta meist lugu peab, et ta meie wäärtusest aru 

2 
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saab. Mis teist haawata wõib, ei pea mitte tegeina, 
meie peame mõistma parajal ajal mõistlikud, osa-
wõtjad, kaastundlikud ja liigutatud olla. Õigest mõõ-
duft ei tohi aga siin ia^ üleastuda. Kumarda, aga 
ära põlwili lase, ole auupaklik, aga ära rooma mitte, 
ära lenda mitte liig kõrgele, aga ära tee ennast ka 
mitte orjaks. 

Kus kohusctundmus amet seda mitte ei nõua, 
püütagu kõik walju laitust ja wasturääkimist maba 
jätta: jäetagu inimene ta arwamife juurde, kui fee 
arwamine ilmsüüta ja mitte haawaw on. Puutub 
see aga kellegi auu külge ja puudub ta wiisakuse 
piirist üle, siis ärgu jäädagu mitte wait, waid näi-
datagu, et see arwamine ebatõde on. Püütagu ligi-
mise auu kaitsta. Laitust antagu pehme tõsidusega. 
Kes palju teab, on ikka auupaklik; kelle teadus ühe-
küljeline on, on ka seda ägedam. Otse ülekohus on 
see, kui need, kes wähem teawad, seltskonnas targe-
mate inimeste pilkamist pcawad kannatama. See on 
näotu. Mõistlik on, ka neid jutu woolu sisse tõm-
mata, nii et nemad ka lõbu saawad. Päälegi wõib 
sihuke pilkamine pilkajale wihamehi teha, kes niipea 
andeks ei anna. Haritud inimene on ikka wiisakas, 
ta ei ütle ilmasgi, mis haawaw on, sellepärast ar-
mastab teda ka igaüks. 

5 . Aõ«ele«rifest. 

Kes wiisakas ja haritud tahab olla, selle käest 
nõutakse ka s o r a w a t k õ n e t ja k õ l a w a t 
h ä ä l t . Kuda tunneksime ennast näituseks petetud 
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olema, kui üks ilus neiu ehk mees, keda rõõmuga 
waatasime, korraga suu awab ja meie kuuleme, kui 
konarlikult ja helitult ta räägib. Et sarnast asja 
mitte ei juhtuks, seks püütagu oma keelt ja häält 
harjutada. 

Kõige esimene tingimine kõnelemise juures on 
g r a m m a t i k a . Koik, mis räägitakse, olgu õige 
ta mõnus ja äratagu üleüldist tähelepanemist. Kõnes 
olgu terwe mõte leida. Pääle selle pandagu tähele, 
et hääle kõla mitte wastaline kuulda ei oleks ja 
kõnelemine mitte sosistamiseks ei kogeldamifeks ci 
muutuks. Parmu moodi ühetooniliselt piriseda ei 
kõlba, iga sõna peab kohalise rõhuga üteldud saama. 
Selle tarwis õppigu rahwas oma emakeelt põhjali-
kult tundma. Kel hää kõneand on, on seltskonnas 
lugupeetud, aga selle juures waadatagu ette, et pikk 
jutuajamine mitte lobisemiseks ei muutu ja wiisakuse 
piirist üle ci astu. Sõnakõlksud, nagu: „ennäe!" 
jne. läctagu täieste maha, sellega teeb kõneleja ennast 
naeruwääriliseks. Hääl olgu igakord asja kohane, 
rõõmsa sündmuse jutustuse juures naljakas ja elaw, 
kurwa juures liigutaw. M is kõneldakse, olgu põh-
jalikult läbimõeldud ja kaalutud, asja, mille lõppu 
inimene isegi weel ei tea, ei maksa ka jutuaineks 
walida. 

6. Ge-retarnifest ja сшиап>а£6и$іе(І. 

Auuawalouse all on mõista k u m a r d u s e d , 
mis auustust peawad tunnistama. Auuawaldusi 
wõib tunnistada k ä i e s , s e i s t e s ja i s t u d e s . 

2V 
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Wiisakus nõuab, et meie uulitsal käies oma 
tutwaid peame teretama. Teretamine sünnib, kui 
kübarat kergitatakse. On see, keda teretatakse, meist 
suurem ehk naesterahwas, peame sügawamalt kumar-
dama. Kumardus ise olgu kerge ja loomulik ja sün-
digu wähemalt kolm sammu enne möödaminekut wõi 
wastujuhtumist. 

Kui inimene, kellele meie auupakkumise wõlg-
neme, meile kas kitsa silla ehk trepi pääl wastu tu-
leb, siis nõuab wiisakus, et ootama jääme, kuni 
wastutuleja on mööda läinud. 

Toas olles maksawad umbes needsamad seadu-
sed. Uue wõõra juurdetulemisel tõustakse istmelt 
püsti. On kellegi teisega jutt ees, siis pööratagu 
end aga ikka teretaja poole, kumardus kõrwale ei 
kõlba, aga selga pöörda oma endisele seltsilisele ka 
ei sünni. 

Auuawaldused istudes wõiwad ainult hääde 
sõprade wahel ette tulla; mida kõrgemal auuastmel 
aga teretataw seisab, seda auupaklikumad peame olema. 

7. Mietest. 

„Riided teewad meest meheks," ütleb wana tark 
sõna. Kes enesele teiste inimeste lugupidamist tahab 
wõita, käigu k o r r a l i k u l t ja p u h t a l t riides. 
Riiete puhtuse läbi saame ka inimese seestpidisest olust 
hää sõrmenäite. Juba meie oma terwise pärast on 
meie kohus puhtaid ja parajaid riideid kanda. Koik 
kinninöörimised ja pigistamised mõjuwad terwise 
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Pääle kahjulikult. Ka pcsu olgu puhas, sest mis mak-
sawad ilusad riided, kui pesu must on? Rindsärk 
olgu korralikult seljas, köidik ilusaste ümberpandud. 
Oma riidet ärgu wahetagu mitte, kes seda teeb, seda 
peetakse narriks. 

8. Aülal ine {ейя&стха&. 

Seltskonnas wiibiwad kõikide silmad meie pääl, 
sellepärast on tarwilik, nii ilmuda ja liikuda, et mitte 
naeruks ei saa, waid igapidi auupaklikult meile wastu 
tuldaks. 

Kui kedagi seltskonda palutakse ja tuleku tund 
äramääratakse, siis ärgu lasku ennast keegi kaua 
oodata. Sissetulekul teretatagu muidugi kõige esiti 
majaperenaist ja peremeest, siis teisi. On seltskonnas 
inimesi, kes üksteist ei tunne, siis tehtakse nad teine-
teisega tutwaks. Külaline peab olema lahke, jutu-
kas ja hääs tujus, tähelepaneja ja auupaklik, iseära-
nis naesterahwaste wastu. Iludusest ja inetusest 
ärgu aetagu naesterahwaste seltsis ialgi juttu. 

On just jutt kellegagi ees, kui keegi teine tuleb, 
siis tehtagu ka teda ärajutustatud jaoga tutwaks. 
Igaühe wastu oldagu auupaklik. 

9. K ö ö g i l a u a j u u r e s . 

Palutakse meid kuhugile perekonda lõuna- ehk 
õhtusöögile, siis peame punkti pääl määratud ajal 
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kohalises ülikonnas ilmuma. Külaline olgu jutukas, 
muidugi aga parajas piiris, ja istugu koha pääle, 
mis talle antakse. Ta ärgu istugu aga mitte enne, 
kui peremees ja perenaene on aset wõtnud. Niisama 
oodatagu ka, kuni kõik ühe korraga sööma hakkawad. 

Oma kõrwal istuwale naisterahwale pakutakse 
ikka enne kui ise wõetakse. Peab ka silmas pidama, 
et tal midagi ei puudu, mis talle siis silmapilk ula-
tatakse. Kui praadi pakutakse, siis ärgu mitte pare-
mat osa otsitagu, waid wõetagu, mis ääre pääl on. 

Lusikad, nuge ja kahwlid ei tohi mitte salw-
räti sisse pühkida, ammugi mitte taskurätikuga. Lu-
sikat ei panda pärast söömist mitte laua waid tald-
riku pääle. Noa jauks on laua pääl enamasti wai-
kesed klaasist alused, millede ümberajamise eest hoi-
tagu. Üleüldse waadatagu hoolega laua juures ette, 
et midagi ära ei määri. 

Ümberpakkumise juures waadatagu ikka, et wot-
jal käepärast ulatada oleks. Söömise juures peab 
parast mõõtu pidama ja mitte ühe korraga ettewõe-
tud tükki suupäralisteks raasukesteks lõikama. 

Tuleb mõni söök, mida sa weel ei tunne, siis 
ära mitte imestawat nägu tee, waid tee, nagu oleks 
see wana tuttaw. Gi taha sa mõnda sööki mitte, 
siis ära wõta seda enesele ka ette. 

Kui söögilaua juures üht ehk teist puudub, siis 
küsi seda teenri käest, ilma et teised seda kuulda pruu-
giwad. Ühestgi toidust ei pruugi enne wõtta, kui 
wanemad inimesed juba saanud on. 
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Lauast üles ei tõusta mitte enne, kui kõige 
tähtsam seltskonnas selleks soowi on awaldanud, ehk 
majaperenaene ülestõusmiseks märki andnud. 

10. § r n a f o o Keskel. 

Juhtub meesterahwas seltskonda, kus nacsterah-
wad on, siis kummardab ta ukse juures wiisakalt ja 
Palub wabandusi, ct ta julgenud on, neid eksitada. 
Kübara peab ta seni käes hoidma, kuni mõni naeste-
rahwas ühe tooli näitab, mille pääle ta seda palub 
maha panna. Ütlewad naesterahwad, et külaline 
istugu, siis ärgu lasku keegi ennast kaua aega paluda, 
waid tehku seda kohe ja lõbustagu neid, mis mõis-
tus kannab. Ta tehku wiisakat nalja, mis kedagi 
ei haawa, olgu sõbralik iga pidi meeldiw. Aga siisgi 
ei tohi ainult noorematega juttu ajada, ka wanema-
tega peab seda tegema. Igale ühele peab ühe palju 
tähelepanemist osaks saada laskma. 

Wiisakust kõnes ja teos nõuab iga seltskond ja 
seda pangu igaüks, kes enesele lugupidamist tahab 
wõita, tähele. Mitmed, kes meeldimise kunsti, millest 
all pool laiemalt räägime, ei mõista, arwawad selle 
läbi naesterahwaste lugupidamist wbitwat, et nad 
naesterahwaste lugupidamist wõitwat, ct nad teiste 
naesterahwaste ilust ja inetusest awalikult arwamisi 
awaldawad; nad ei aimagi mitte, missugust wiga 
nad sellega teewad. Sellepärast hoidagu selle eest; 
siis, kui keegi naesterahwas ise teise üle midagi sar-
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nast ütleb, oldagu selle üle wait. Sihukesed arwa-
miste awaldused ei ülenda sinu lugupidamist mitte, 
küll aga wõiwad nad seda alandada, mille läbi sa 
enesele palju kahju teed. Sind ei usta enam edes-
pidi. Igaüks kardab, et sa ka tema üle wõid midagi 
sarnast awaldada. 

Ole auupaklik ja wiisakas igas kohas; ära jookse 
mitte tormi, waid püüa lahkuse läbi saada, mis igat-
sed. Ära räägi kellegile wastu, on sul Põhjusi, 
awalda nad alandlikult ja lase teistel otsust teha. 
See tõstab su lugupidamist. 

Pane alati ka tähele, et kogemata midagi kahju 
ega pahandust ei tee, näituseks midagi ümber ci aja 
ehk mõnda plekki naesterahwa riiete pääle ei tilguta. 
Niisugust juhmust ei unusta seltskond, iseäranis kahju-
saaja naesterahwas ilmasgi ära. 

Kui üks meesterahwas seltskonnas ühe naeste-
rahwa eest leiab, kellega ta ennemine lähemas ühen-
duses on seisnud, mis aga mingisugusel põhjusel katki 
jäetud, siis käigu ta temaga igapidi wiisakalt ümber, 
nagu ei oleks midagi juhtunud. Selle läbi walmis-
tab ta teatawale naesterahwale rõõmu ja enesele — 
hää sõbranna. Üleüldse katsugu igas niisuguses ja 
sarnases asjas waikida, sellest oskawad naesterahwad 
lugu pidada. 

Naesterahwaste seltsis kuuldagu ka kõige tühi-
semaid seletusi kannatlikult ja tähelepannes päält, 
selle eest saad sa enesele tubli ja wiisaka mehe nimi. 
Hää meelega räägib õrnem sugu ka perekonna asja-
dcft ja paneb sagedasti rõhu koguni tähtsuseta asjade 



— 25 — 

ääle, miba aga wiisakas mees wagufi hääks kiidab, 
kui ta ninatarga nime ei soowi. Pikad, õpetlikud 
seletused politika ja teiste sarnaste asjade üle ci 
huwita nacsterahwaid; wiisakas mees jutustagu mi-
dagi lõbusat nalja ja olgu igas asjas kärmas. Näi-
tufeks: kukkub mõnel naestcrahwal kinnas, taskurätik 
ehk muud maha, tõstku meesterahwas seda kohe üles 
ja ulatagu omaniku kätte. 

Hoidagu hoolega selle eest, et naesterahwast pil-
kama ei hakata, niisuguse seltsilise eest põgeneb ta kui 
katku eest. Alati olgu rõõmus ja mehine, teos ja 
sõnas, sellest oskab naesterahwas lugu pidada. 

Weel on üks omadus naeste südames, mille 
läbi osaw mees nende südant wõib enesele wõita, see 
on u u d i s h i m u . Kõik naesterahwad on uudis-
himulifed. Mõistlik mees katsugu neid alati põne-
wuses hoida. 

Seltskonnas ärgu näidatagu mitte, et üht ena-
maks peetakse kui teist. Oldagu iga üksiku wastu 
auupaklik ja wiisakas. 

11. Mlernate іиихея. 

Tõsine ja auus olek on ülematega ümberkäimi-
ses päätingimifed. Auukartus ja lugipidamine peab 
alama näost ülema wastu wälja paistma. Jutu-
ajamises jäetagu ikka ülemale esimene sõna ja was-
tatagu ja seletatagu tarwilift asja ainult sellekohase 
küsimise pääle ülema suust. Nende arwamistele wastu-
waielda on asjata ja tccb alamale kahju. Ülema 
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ща soowi, kui see wiisakuse piirist üle ei lähe, püü-' 
tagu silmapilk täita. Armastab su ülem auunime 
nimetamist, siis tee seda; näitab ta sinuga sõber ole-
wat, siis ei tohi sa teda selleks ometi mitte nimetada. 
Ikka pead sa meeles pidama, et ta sinu ülem on. 
Selle läbi wõidad sa tema lugupidamise. Юп sul 
ülemale midagi teatada, siis tee seda lühidelt, jää 
ainult mõneks minutiks sinna. Palub ta sind ise 
weel wiibida, siis on see teine asi. Käsib ta sind 
istuda, siis tee seda, aga ilma käskimata ei tohi sa 
seda mitte teha, niisama ka siis mitte, kui ta ise 
weel seisma jääb. Tuldakse ülema toast wälja, siis 
ärgu pöördagu talle mitte selga, yzaid katsutagu kum-
mardades tagurpidi ukse juurde jõuda. 

12. ^aax üCÜdbift fõvxxxenäibct. 

Näitemängul ehk kontserdil olles waadatagu alati 
selle pääle, et kellegile ees ei ole. On saal juba ini-
mesi täis, kõik platsid äraostetud, ja tuleb üks naeste-
rahwas sinu istme ligidale, naesterahwas, kell enam 
istumiseks ruumi ei ole, siis nõuab wiisakus, et püsti 
tõused ja oma koha naesterahwale jätad. Sedasama 
tuleb ka reisi pääl meeles pidada. On wagun ini-
mesi täis ja mõni naesterahwas seisma jäänud, siis 
peawad meesterahwad talle ruumi muretsema. I lmasgi 
ei tohi selga naesterahwa poole pöörda, kellega sa 
juttu oled ajanud. Näitemängul ära püüa mitte 
otsuscandmises esimene olla, kes teab, kuda tükk teis-
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tele on meeldinud. Oma läbemata otsusega teed sa 
enesele wihamehi^ 

Mängude juures, mis seltskondade ajawiiteks 
mängitakse, ärgu kistagu mitte wõitu alati omale, 
lastagu ikka enamiste naesterahwaste! wõita. See 
ülendab lõbu. 



I I I . 

Kunst meeldida. 
Kes seltskonnas tahab meeldida, see kandgu kõige 

päält hoolt, et ta midagi ei tee, mis silma torkab. 
Istudes ärgu ta ennast ilmasgi küünarnuki pääle 
toetagu, niisama jätku ta. oma habe ja nina rahule. 
Habeme keerutamine ja nina näppimine on inetud. 
Niisama inetud on peeglisse waatamine, kätega nööbi-
augu juures kobimine, käte puusa panemine, käte 
seljataha panemine ja juuste kohendamine. Jutuaja-
mise juures ärgu weheldagu mitte kätega, ärgu käi-
dagu ka mitte toas ümber ega ühe tooli päält teise 
pääle. Ärgu puudutagu mitte lillesid, kirjasid, raa-
matuid, ega istutagu koha pääle, mis naesterahwa 
jaoks määratud. Ennem jäädagu seisma, kui tooli 
käepärast ei juhtu olema. 

Ärgu sosistatagu mitte salajuttu, ei meeste- ega 
naesterahwaga, ärgu näidatagu ka kellegi pääle fõr-
mega. Peaks mõnel naesterahwal aga tõesti kellegagi 
midagi nelja silma all rääkida olema, siis jäetagu 
neid silmapilguks üksi. Kirjutab ehk loeb keegi midagi, 
siis ärgu püütagu mitte üle õla waadata. 
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Kui haritud inimeste seltsis öldakse, siis ärgu 
mitte õhatagem, nagu oleks igatsust kellegi järele, sest 
see tunnistab, et hää ei ole olla. Ka wahelerääki-
mise eest tuleb hoida. On teine lõpetanud, alles siis 
ütle sina, mis su arwamine on. Wahelerääkimist 
pandakse wäga pahaks, iseäranis aga naesterahwaste 
poolt. 

Kõige suurem wiga, mis enamasti kõik mehed 
naesterahwa seltsis teewad on a r m a t s e m i n e . 
Nad näitawad silmakirjaks armastust naesterahwa 
wastu, keda nad sugugi ci salli, waletawad, et ainult 
see ja see teda õnnelikuks teeb, aga nad ei aima 
mitte, mis pahandust, mis tagajärge see kõik wõib 
tuua, nad ei aima mitte, kelle hingerahu nad sellega 
riisuwad, nad ei aima mitte, et see ilmasgi tasumata 
ei wõi jääda. > 

Ka teiste kulul hiilgada ärgu püütagu seltskon-
nas mitte. Iseenesest räägitagu sääl ainult nii wähe 
kui wõimalik. 

Ühte soodu rääkimine ka ei kõlba, mõteldagu 
ikka, et ka teised oma arwamisi tahawad awaldada. 
Waeste juuresolemisel ärgu räägitagu mitte oma 
rikkusest, haigete juuresolemisel mitte oma terwisest, 
hallpääde juuresolemisel mitte oma noorusest. Ka 
ühe ehk teise wigasid ärgu harutatagu mitte selts-
konnas, olgu ta ülem ehk alam. Inimesel on enesel 
sagedasti needsamad wead olemas, mis ta teiste juu-
rest leiab, aga enese juurest mitte. Seda enam näe-
wad aga teised neid ja — naerwad. Mõeldagi 
Piiblis tähendatud palgi ja pinnu pääle. 
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Igaühe seltskonnas wiibiwa inimese iseloomuga 
püütagu ennast tutwaks teha, siis teab inimene ka 
parajat jutuainet leida, mis igale ühele saab meel-
dima. Üleüldse oldagu igas asjas korralik, auupak-
lik, lahke, teos ja sõnas ettewaatlik, siis on kunst 
meeldida käcsgi. 



I V . 

Mõrsja \a peigmees. 
Nagu mahedad päikesekiired lillede õruad pün-

gad õilmile musutawad, nii äratab a r m a s t u s 
südame suwe ilule. Tasakesi koputab ta südame ukse 
külge ja astub aralt sisse. E i ta küsi luba, enne 
kui sa aimadgi, on ta peremehena walitsuseohjad 
enese kätte wõtnud. Magus, unenäolik õnnetundmus 
täidab su rinda. Kus sa aga liigud, kus sa oled, 
mis sa teed ja tallitab, igal pool saadab ta sind. 
Terwed aastatuhanded oma walude ja pisaratega ei 
jõua seda õndsust ülesse kaaluda, mis noor süda ar-
mastades tunneb. Armastus, ta tuleb ruttu, läheb 
kui roofike üle öö õilmile. Ta on kui tuli, mida 
unenäod ja mõtted kohendawad. Ta on kui täht, 
mis taewas särab ja oma heleda pilguga südant 
rõõmustab, ta on, nagu üks Saksa luuletaja ütleb, 
haigus, mida tahetakse. Elu ilma armastuseta on 
tuhatkordne pime, pilwedega kaetud öö, inimene elab, 
aga tõsist, õnnestawat rõõmu ta ei tunne. Armastuses 
Petetakse sagedaste, haawatakse sagedaste ja öldakse sage-
daste õnnetu, aga siisgi ikka armastatakse. Mida pala-



— :32 — 

wamalt süda armastab, mida köwcmalt ta teise sü-
dame külge on kütkestatud, mida rohkem ta teist 
usaldab, seda kergem on teda ka haawata. Kõige 
wähem karm sõnake kallima huultelt, kõige pisem 
wari kallima palgel paneb armastaja südame wäri-
sema. Süda, mis põlgtuse ja õeluste wastu jul-
geste wõitleb, mis waikse tõsidusega pilkamise kihw-
tistele nooltele ja laimdustele wastu astub, saab 
sügawaste haawatud, kui armsatelt huultelt karm 
sõna langeb. J a see on nii loomulik. Raudriides 
astume ilmale wastu, oleme iga silmapilk walmis, 
tema pääletungimift tagasitõrjuma ja ennast kaitsma; 
oma armsate keskel paneme meie aga need raudriided 
seljast ära, oleme ilma sõjariistadeta, ja üks nõela-
piste suudab meid sääl sügawamine haawata, kui 
wäljas wabal elu wõitlemisewäljal kõige wahedam 
mõõk seda wõiks. Kui meie seda alati meeles peak-
fimc ja igale südame pahemale liigutusele häält ei 
annaks, iseäranis aga nende wastu, kes armastuse 
ehk sõpruse sidemetega meiega ligidalt ühendatud on, 
kui palawaid pisaraid jääks selle läbi woolamata. 
kui palju tumedust elus tundmata! 

On noormees üht neidu tundma õppinud ja 
armastama hakkanud, siis on ülem asi, enesele neiu 
wastuarmastuft wõita, sest ainult armastuse pärast 
peab neiut kosima, mitte raha ja warandusc pärast. 
Sest õnnelik olla on kõige kõrgem rikkus ja niisugune 
rikkus, mille omanik igaüks wõib olla. Ka ainult 
ilu pärast ei maksa luterlast kosida, sest see on nii 
rumal tegu kui kullerkuppude pärast päriskohta osta, 
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mida sa möödaminnes teise heinamaal näed õitsewat. 
Armastus olgu ülem asi. 

On armastus wastastiku awaldatud ja wane-
matelt luba saadud, siis tuleb k i h l u s . Kihlamine 
sünnib kas nelja silma all ehk seltskonnas ja ostab 
Peigmees mõrsjale ja enesele kihla sõrmused, mida 
pahema käe nimetisõrmes kantakse. Ka kihlakaardid 
lastakse sel puhul trükkida ja saadetakse sõpradele ja 
sugulastele kätte. Kihlakaart on umbes järgmine: 

M a r i Maasik 

J a a n Jog i 
kihlatud. 

Ka paljalt nimed wõiwad sääl seista, aga ikka 
naesterahwa nimi pääl, meesterahwa nimi all. Aja-
lehtedes kuulutamist ei ole Eestlased weel mõõduks 
wõtnud. 

„Kuidas peab aga kihlatud paar üksteise wastu 
olema?" küsib ehk kärsitu lugeja. Wastuseks selle 
pääle asendame siia kaheksa punkti, mis hoolega läbi 
loetagu ja meeles peetagu. 

1. Peigmees käigu mõrsjat iga päew waata-
mäs, aga iga päew ise ajal, aga ärgu jäägu sinna 
mitte kauaks. Ta püüdku ilmsüüta nalja ja kenade 



juhtumiste jutustusega neiu aega wiita, ni i et neiu 
peigmehe lõbusat seltsi teine päew õtse ootab. 

2. Koosolekul tundidel toas ehk wäljas ärgu 
wahtigu peigmees mitte alati mõrsja silmadesse ega 
imestagu ühtelugu tema iludust, waid ajagu juttu, 
nagu wiibiks ta suures seltskonnas. 

3. I g a soowi, mis aga aeg ja jõud lubab ja 
üle pi ir i ei lähe, püütagu kohe täita; katsutagu seda 
juba mõrsja silmist ära lugeda. 

4. Tahab mõrsja midagi isemeelselt enesele 
saada, siis tehtagu seda kohe, kui wõimalik on. E i 
ole see mitte wõimalik, siis antagu selleks Põhjusi. 
E i suuda peigmees mõrsja isemeelt mitte murda, siis 
on parem, kni kihlus tühjaks tunnistatakse. Elu 
niisuguse jonnikuke kõrwal ci ole ka midagi wäärt. 
Parem südamewalu kanda. 

5. Ärgu käidagu mitte wäga sagedaste pidude 
pääl ; selle läbi näed mõrsja, et õige õnn mitte pidu 
pääl käimises ei ole, waid inimese enese rinnas ja 
kodus omaste keskel. 

6. Mõrsja wanemate, wendade ning õdedega 
käidagu auupaklikult ümber, see kinnitab nende lugu-
pidamist. 

7. Mususid ärgu nõutagu mitte palju, ainult 
tulekul ja minekul. 

8. Üleüldse oldagu nii, et midagi ei sünni, mis 
keegi kolmas, kui kogemata juhtub uksest tulema, 
näha ei tohi. Oldagu õrn, aga wiisakas. See kin-
nitab mõrsja armastust oma kihlatud peigmehe wastu. 



, 
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M i l aeg lubab ja mõlemad pooled hääks arwa-
wad, astutakse abielusse. Abielus oldagu üksteise 
wastu niisama lahke ja wiisakas nagu mõrsjapõlwes, 
sest hää abielu on igawene mõrsjapõlw. Paremat 
ja ilusamat templit inimesel ei ole, kui naese süda-
mes. Ma lõpetan isa Jannseni sõnadega: 

m Oh armastus, sa kallis, magus mesi! 
Onn sel, kes leidnud armukest, 
Kui rind on rinna ääres, käes käsi, 
Silm silma waatab südamest; 
Sest armastus teeb sauna suureks mõisaks, 
Ja puistab lilla okkastccl! 
Ta muudab metsad, laaned rohuaiaks, 
Et taewaõnne tunneb meel. 

Oh armastus, sa söödad meie südant 
Just nagu suhkru aasa pääl! 
On armastus meil südamesse idan'd, 
Si is põgeneb kõik nukker meel. 
Kes armastab, sel paistab päike selgem, 
Sel õitsewad ka okkaspuud; 
Ta rist ja waew on sedamaid tal kergem, 
Kui armsamale annab suud. 

Oh armastus, sa annad meile tiiwad, 
Kui linnukestel lennata 
Ja paned meie suhu rõõmulaulud 
Ning aitad meid kõik kannata'. 
Kui armastan, siis naeran auu ja rikkust 
Ja olen rõõmus armu sees, 

3' 
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Ma põlgan wäge, jätan suurtel suurust: 
M u l paradiis on südames. 

Oh armastus, sa teed kõik raske kergeks 
Ja musta leiwa magusaks; 
Kus hingad, sääl teed kiwisängid Pehmeks 
Ja õled siidi palakaks. 
Oh õnnetu, kes armastust ei tunne, 
See elab surnult ilma pääl: 
E i anna suud, ei istu tema sülle 
E i keegi armastaja süda tääl! 



Armnmvnldnsc Kirjade proowid. 

1. Moorernehe avmuaroatbuz neiule. 

Auustatud neiu! 

Wististe olete Teie juba märganud, kui mul 
auu oli Teie seltsis, Teie ligidal wiibida, et ma Teist 
palju enam lugu pean, kui teistest neidudest. Küll 
ei ole ma seda weel ialgi sõnaga Teile awaldanud 
ega tunda andnud, aga minu olekust olete seda küll 
wististe juba märganud. M inu tundmused Teie 
wastu on päew päewalt ikka sügawamale juurdu-
nud ja nüüd lausa leegis lõkendama hakanud. Juba 
sagedaste heljusiwad sõnad selle leegi awaldamiseks 
mu huultel, aga ikka jälle surusin ma nad südamesse 
tagasi, kartes, et Teie wahest mind ei armasta. 
Sellepärast wõtsin ma nõuuks, Teile kirjateel ütelda, 
millest mu süda nii täis on: Ma armastan Teid, 
mu neiu, armastan Teid sügawast südamest. Oh 
kui õnnelik oleksin ma, kui Teie ka mind armas-
taksite. 

Kirjalikku, wastust, ehk see mind küll wäga õn-
nelikuks teeks, ei tohi ma mitte paluda, aga kui Teie 
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mind armastate, kui Teil minu soowi wastu midagi 
ei ole, siis palun, kandke homme õhtu, kui jälle üks-
teisega kokkupuutume, oma rinna pääl üht õitsewat 
Viekest. Sellest saan ma äratundma, m i s Teie 
minu kohta mõtlete ja k u d a Teie südamega lugu 
on. Siis saab mul julgust olema Teile ka suusõnal 
oma tundmusi awaldada. 

Igatsedes ja lootes jääb homset õhtut kui otsus-
tawat tundi ootama 

Teie Teid südamest auustaja 

Jaan Jalakas. 

2. cgu&avo СНХЯІ ІЯ e e l s e i s w a ß i r j a p ä ä l e . 

Auustatud herra Jalakas! 

Teie olete mind oma tunnistusega niisama auus-
tanud kui rõõmustanud, nii et ma Teid sugugi ilma 
kirjaliku wastuseta ei taha jätta, nagu Teie, kui 
auus mees, seda kõigiti wäärt olete. Ma ei karda 
Teile sugugi awalikult tunnistada, x et ka mina Teie 
tundmusi wastan ja Teid tõsiselt armastan. Ma 
palun aga, et meie armastus esiotsa weel teiste ees 
saladuseks jäägu, Põhjused saan Heile lähemal korral 
suusõnal awaldama. 

Teie 

Anna Hallik. 
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3. Arnruawcrldus teisel roormiC. 

Minu armas Mi i l i ! 

Elawalt lehwib see silmapilk weel mu waimu 
ees, mil mul eila auu oli, Teile oma armastust 
awaldada. Paraku aga ekfitati meid ja ma ei saa-
nud Teie käest mingit wastust, ehk ma küll igapidi 
Teiega kokku saada püüdsin. Sellepärast on mu 
süda nii ütlemata rahutu. Kallis Mii l i , ma palun 
Teid, olge helde minu wastu, andke mulle wastust, 
ootus ja lootus rusub mu südant kui kalju mägi. 
Ma armastan Teid oma südame palawama leegiga, 
— kas tohin loota, et ka Teie mind armastate, et 
Teie mind enamaks peate,' kui teisi noori mehi? 
Üksainus sõnake ütelge mulle, mõistku see mind hukka, 
ehk awagu mulle tacwawärawad, aga ütelge seda! 
Teie hoolde usaldan ma oma õnne, oma lootuse. 

Teie igaweste truu 

Karl Kalju. 

4. Manitsus mõrsjale ta eoervuse kohta. 

Armas Miina! 
Sa tead, kuda ma Sind nii sügawast südamest 

armastan ja kuda Sinu armastus mind nii üliõnne-
tikuks teeb; Sa tead aga ka, kui haiget see mulle 
teeb, kui ma nägema pean, kuda Sa teiste noorte-
meestega mängid ja neid püüad wõrgustada. Ma 
ei kahtle mitte Sinu armastuse juures minu wastu, 
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aga kui ma näen, kuda Sa nendega mängid, jookseb 
mu süda werd ja kartus tulewiku ette tõuseb mu hinge. 

Sa oled auus ja armastusewääriline neiu, kas 
Sa ei wõiks mitte minugi pärast seda mängu järele 
jätta. Kui mitte, siis tee seda oma a u u pärast. 

Ma olen Sulle seda mitu korda suusõnal utel-
nud, — pisarad oliwad mulle wastuseks. Palun, 
wõta mu kirjalikkugi hoiatust kuulda, mis mull nii 
raske oli awaldada. 

Sinu Juhan. 

5. Hlks ххоо теея palub üHe ncovc neiuga 
Cctöernat tutwust. 

Auustatud neiu! 

Juba mõnda aega olen ma Teid waikselt tähele-
pannud. Teie tasane meel, Teie armas olemine on 
minu südame rutemalt tuksuma pannud. Teid ar-
mastada ja Teilt armastatud saada, missugune õnd-
sus oleks see mulle! Teie olete mu terwitused alati 
lahkeste wastuwõtnud, nii et ma Teid paluda julgen, 
mulle lubada, Teiega lähemat tutwust teha. Õpite 
Teie miud tundma ja armastama, siis oleks mu 
südamlikum soow täidetud ja ma tohiksin tulla ja 
Teie kätt eluühenduseks enesele paluda. Minu mõte 
on auus ja Teie awalik wastus faab üliwäga rõõ-
mustama 

Teid auustajat 

Paul Parw'e. 
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6. Meiu ema wastus. 

Auustatud herra Parw! 

Minu tütar, kel minu ees ühtegi saladust ei 
ole, on mulle Teie auuwäärt kirja sisu teada andnud 
ja mind palunud, Teile selle pääle wastust anda. 
Awalikult̂  nagu Teie olete küsinud, niisama tahan 
Teile ka wastata. Minu Marie rõõmustab wäga, 
tt Teiega wõib lähemalt tutwaks saada, ja, ta ütleb 
üsna salgamata, et ta Teie auupaklikku terwitust 
alati hää meelega on sallinud. Aga lähemat tut-
wust Teiega soowib ta ainult minu silma all teha. 

Kui Teie selle tingimisega rahul olete, siis palun 
Teid homme õhtul meile tulla, kus mina ja Marie 
Teid ootama saame. Sell kombel saame kõige pare-
mine tutwaks. 

Teie 
Kadri Maasik. 

7. Soldati kiri neiule kodumaal*. 

Südamest armas Maiekene! 

Juba umbes weerand aastat on mööda, kui me 
üksteisest pidime lahkuma, ja kõige selle aja sees ei 
ole ma Sinu käest weel sõnagi saanud. Mitte ter-
wifidgi ci ole Sa mulle saatnud, ja ometi oleksid Sa 
seda minu ema kirjas wõinud teha. Ma peaksin 
juba arwama hakkama, et Sa oma südame mõnele 
teisele oled kinkinud, aga ometi ei tee ma seda mitte. 
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Ma palun Sind südamest, kirjuta mulle õige warsti 
ja ütle, et Sa mind ikka weel niisama kui ennegi 
armastad. 

Minu elu on, nagu juba mitu korda olen kir-
jutanud, ikka seesama ja endine eht kroonumehe põli. 
Lõbust ei ole puudust, aga et raba wähe, siis ei saa 
sellest kõigest osawõtta, mida ma ka niiwäga ei soo-
wigi. Laane Kaarliga, Ы ka siin teenib, jalutame 
wahel Poolamaa metsades, see on mu ainuke lõbu. 

Sind südamest terwitades ja warsti wastust 
ootes olen alati Sinu truu 

Jüri. 

8. MctstuO eeofcisxva ßirja pääle. 

Armas Jüri! 

Anna mulle andeks et nii kaua Sulle kordagi 
ei kirjutanud. Nagu ise tead, on mull kõik kohad 
tööd täis, ja nii ei saanud ega saanud Sulle mahti 
kirjutada. Teiste inimeste nähes ei tahtnud ma 
seda ka mitte teha. Sinu emal käskisin ma küll 
Sind terwitada, aga tema on seda üsna äraunus-
tanud; üleüldse arwan ma, et Sinu ema seda nagu 
häämeelega ei salliks, et Sina mind ja mina Sind 
armastame. Ta on ikka minu wastu nii pahane. 
Sind aga armastan ma weel niisama palawalt, pea-
aegu palju palawamalt weel, kui ennegi. Mitte üht 
minutit ei lähe mööda, mil ma mitte Sinu pääle 
ei mõtle. Isa kutsub mind selle eest alati unimüt-
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siks. Meie lugu läheb otse imeilusasti, tööd on küll 
ja üle küll. Äh, kui Sa jälle siin oleksid ja ma 
Sind näha wõikfin, kümme korda enam tahaksin ma 
tööd teha! Aga noh, loodame, küll see aeg ka ikka 
kord tuleb. Sellega trööstib ennast alati 

Sinu truu Mai. 

9. фЬе tunnistab voenxxa eest õrna sõbran­
nale arrnastnst. 

Armas sõbranna! 

Et meie üksteist enam mitu aega ei ole näi-
nud, siis olen sunnitud saladust, mis juba Paar nä-
dalat minu südames asub, Sulle kirjalikult awal-
dama. Mull oli küll nõuu, Sulle ise külaliseks 
minna, aga ma kardan, et meid eksitatakse ja suusõnal 
seda nii hää awaldada ei ole. Ole siis kirjaga rahul. 

Ma ei tea nimelt weel mitte, kas Sa tähele 
oled pannud, et minu wend Aadu kui wari Sinu 
järel liigub, sest et ta Sind südamest armastab. Ise 
ei julgewat ta Sulle seda mitte awaldada, ka kirja-
likult mitte ja palus siis mind, Sulle sellest teatada. 
Ma armastan oma wenda südamest, sellepärast ei 
ajanud ma ka mitte wastu. Nagu ma näen, armas-
tab ta Sind otse pööraselt. 

Armas Liina, on ka Sinu südames minu wenna 
wastu midagi liikumas, siis palun, awalda seda mulle 
salgamata. Igatsedes Sinu wastust jääb ootama 

Sinu Laura. 



10. Armastus ühele noorele lesele. 

Auustatud proua! 

Teie olete mulle juba mõnest ajast saadik luba 
andnud sagedasti Teie seltsis wiibida ja Teiega juttu 
ajada. Need sagedad kokkupuutumised on nüüd minu 
rinnas tundmuse elusse kutsunud, mis ajajooksul pa-
lawaks armastuseks muutus. Teie tasane meel, Teie 
olek üleüldse, Teie lahkus ja Teie auus süda, kõik 
see meeldib mulle ja minu südamlikum soow on, et 
ma ka Teie armastuse osaliseks saaksin. 

Juba sagedasti tahtsin ma oma mõtteid Teile 
suusõnal awaldada, aga alati juhtus ikka midagi, mis 
minu pääle eksitawalt mõjus. Sellepärast pean seda 
kirjateel teadaandma. M a armastan Teid kõigest 
südamest ja mu ülem püüdmine saab olema, et Teie 
õnnelikuks saaksite. Igatsedes Teie otsust jääb ootama 

Teie Teid truuste armastaja 

Eduard Elu. 

11. gefe pvoxta гхнх&іи&. 

Kallis herra E l u ! 

Teie kirja olen kättefaanud. Ta sisu on mind 
ühtlasi rõõmustanud kui ka imestama pannud. Ma 
tunnistan awalikult, et ma Teie poolt mitte ei loot-
nud omale armastust wõitwat, sest ä ma Teist seda 
mitte tähele ei pannud. Ma pean Teist palju lugu, 
ja nagu ma usun, ei ole armastus lugupidamisest 
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mitU eemal ära. Andke mulle wähe aega, et ma 
asja õieti järele mõtelda wõiksin, mille lõpp tõesti 
ilus saab olema, nagu ma juba mõnest päewast 
saadik salamahti isegi olen arwanud. Tulge ikka 
wanal wiisil meile, küll siis näeme. 

Teie 

Salme Süda. 

12. HrttwaKssaamisekS tubapaüxtmine. 

Auustatud neiu! 

Kui ma Teid näen, olgu fee Teie perekonna 
keskel ehk mõnes seltskonnas, igakord wiibiwad mu 
silmad täie meelehääga Teie ilusa näo pääl ja ikka 
kord korralt suuremaks kaswab mu igatsus Teiega 
tutwaks saada. Kuda see sündida wõiks, ei tea ma 
weel mitte, aga ma loodan, et fee tõesti sündima 
saab, kui ma kindlaste tean, et Teile see mitte wastu-
meelt ei ole. Üsna tundmata ma Teile enam ei olla 
ei wõi, sellepärast julgen ka loota, et mind jaatawa 
wastusega õnnestama saate. 

Kõige auustamisega 

Hans Haak. 



Kosjatirjade proowid 

. Wanemate Kätte faaöetaxva üosjalutrja 
proow. 

Auustatud herra Tamm! 

Juba mitu kuud olen ma Teie auustatud tütre 
Elifega tuttaw. Ta on selle aja jooksul mulle nii 
armsaks saanud, et ma üli wäga õnnelik oleksin, kui 
teda enesele abikaasaks tohiksin saada. Wäga suur 
mu sissetulek küll ei ole, aga nii suur ometi küllalt, 
et Teie tütrele mureta tulewiku wõin pakkuda. Neiu 
Elise otsuse olen ma juba saanud. Sellepärast palun 
ma Teid, mulle teatada, mis Teie sellest arwate ja 
kas ma wõin loota. 

Südameliku auustamisega 
Karl Kummagi. 

2. cßubaxv xvaztu&. 

Armas herra Kummagi! 

Teie auustawa kirja olen kättesaanud ja rõõ-
mustan sügawast südamest. Ma tunnistan Teile 
awalikukt, et Teie soow mind ja minu abikaasat üli-
wäga on rõõmustanud. Mis Elise süda tunneb, 
wõite ise arwata, meie ei taha Teie õnnele tüliks 
ees olla. 



Olge nii lahke ja tulge homme õhtu meile, siis 
wõime asja suusõnal lähemalt läbirääkida. 

Teie 

Jaan Tamm. 

3. GtseKoHene ßosjaßiri. 

Auustatud neiu! 
Juba sellest silmapilgust saadik, mil ma Teid 

esimest korda nägin, tundsin ma enese rinnas imelist 
pakitust. Päew päewalt tundsin ma seda suuremaks 
minewat, ilma et aru oleksin saanud, mis see õieti 
oli. Nüüd, mil ma sagedasti Teie ligikonnas tohin 
wiibida, tean ma aga, mis see tähendab. Ma ar-
mastan Teid, mu jumalik neiu, armastan Teid ära-
ütlemata palawusega ja mu ainus soow on, et teie 
mu omaks saaksite — eluajaks. Kas ma tohin loota, 
et mind oma „ja"-ga õnnestate? Ma palun Teid. 
kui Teie minu wastu wähegi armastust südames 
tunnete, saage minu armsaks abikaasaks, keda ma 
tahan eluaja katel kanda. 

Igatsedes jääb wastust ootama Teie truu 
Paul Palu. 

4. $,гаШСеп> wastus. 

Auustatud herra! 

Praegu sain Teie kirja kätte ja tõttan Teile 
wiibimata wastust andma. Ehk küll Teie ettepanek 
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ja soow mulle wäga suurt auu teeb, ei wõi ma 
siisgi Teie soowi mitte täita. M a kahetsen wäga, 
et ma Teie südames olen tundmusi äratanud, mida 
ma mitte wastata ei wõi. Palun, katsuge oma 
süda weel kord läbi, küll siis ise näete, et meie mitte 
koguni kokku ei sünniks. 

Auupaklikult 
Liina Lepp. 

5. Aesenrehe ßosjaRiri. 

Auustatud neiu! 

M i n u süda igatseb jälle eluseltsilise järele, kes 
mind armastaks ja minu maja sisemist korda kau-
nistaks. Kõigi teiste neidude seast, kellega ma pärast 
oma südamest armastatud abikaasa surma olen tut-
waks saanud, ei ole keegi mu südant ni i õnnelikult 
tuksuma pannud, kui Teie. Teie ligidal, Teie juures, 
Teie juttu kuuldes, Teie pääle waadates, ikka ja alati 
ütles mulle mu süda: See ja mitte keegi muu on 
sinu jaoks määratud, saab sind õnnelikuks tegema ja 
finu lastele emaks olema. 

Kui Teie süda weel waba on ja Teie minu 
wastu pisutgi soojust rinnas tunnete, siis tehke mind, 
ma palun, õnnelikuks: saage minu armsaks ja kalliks 
abikaasaks, kelle eluteed ma lilledega tahan ehtida. 

Lootes, et Teie käest õige pea wastuse saan, 
jään auupaklikult 

Teie Wilhelm Wiht. 
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6. Meiu оаяіххя. 

Auustatud herra Wiht! 

Wististe saate mind wabandama, et mu was-
tus Teie auustatud kirja pääle pikemale wenis, kui 
õigus oli. Aga ma tahtsin asja enne põhjalikult 
järele mõtelda ja alles siis wastata. Iärelemõtlemata 
samm niisuguses asjas on sagedasti palju õnnetust 
enesega kaasa toonud. Ja selle Põhjuse pärast saate 
alles täna wastuse. M a tunnistan Teile, et ma 
Teie soowi häämeelega täidaks, kui Teie üksipäinis 
oleksite, aga ma tean, mis see tähendab, wõõrastele 
lastele emaks olla, mispärast ma siis ka Teie soowi 
pääle ainult ei wõin ütelda — ärge pange seda 
mulle mitte pahaks. 

Ka tulewikus Teie sõprusest peab lugu 

Maali Mets. 



Armastuse laulud. 

i . 
Minu on ilusam inglike! 

J. Järw. 

Jõed, ojad ja Hallikad, 
Pidage oma jooksu! 
Kohawad metsad, mühawad laaned, 
Koik jääge kuulama! 
Kõrgemad kaljud, rahuta pilwed, 
M i n d pange tähele: 
Taewas on maa pääl: 
M i n u on ilusam inglike! 

2. 
Su silrn i<x maaimx.-

J . Kunder. 

Ma waatan su silma ja jälle maailma 
Nad mõlemad otsata mõistmata mul: 
Ma näen maailma, kui waatan su silma, 
Ja waatan maailma, su silma ma näen. 



Su sinises silmas on taewas ja tähed. 
Need heidawad heledat läiget mu pääl; 
Ja pärline päike ja õilmete ched — 
Need on nagu, neiu, su sinine silm! 

3. 

A o r d Hõiskab! 
Elise Aun. 

Kord hõiskab mu rind: Sa armastad mind 
Siis südant mul täidawad walguse wäed, 
Siis ilm on ilus ja lillede wilus 
Mind kandwad kätel kui inglite käed. 

Kord õhkab mu rind: ci salli Sa mind! 
Siis pime mu ümber ja pime mu sees, 
Siis kõik mu elu on mulle walu, 
Ma kustuks ja kaoks siit silmamees. 

4. 
A n n a andeks! 

Яшм Haawa. 

Anna andeks, anna andeks, 
Et armastan sind, 
Et sinule ainult mul tuksumas rind! 
Ei ialgi loota küll tohi wist ma, 
Et sina mind, armas, wõiks armasta' ka. 
Anna andeks, anna andeks, 
Et armastan siud! 

4* 
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Anna andeks, anna andeks, 
Et armastan find! 
Et sinule ainult mul tuksumas rind! — 
Kui tahad mind wihata — wihka siis mind! 
Ma lähen ja leinan ja — armastan sind. 
Anna andeks, anna andeks, 
Et armastan sind! 

o. 

Acrcc i l e ! 
J . Leppik. 

Särasilmal chatähte 
Waatab alla orus se, 
Kus on päewa tööd ja waewa 
Ööseks jätnud hellake. 

Taewa Isa, rahuhõlma 
Pangu pehmelt Sinu pääl', 
Et ci õnnetusel püsi 
Poleks saaki püüda sääl. 

Uinujagi lille käsi 
Silitagu sinu pääd, 
Jagagu sull', wirgud wara, 
Taewas töödel palju hääd! 



IKKcr sinust пехпаЬ räägiwad. 
Anna Haawa. 

Ikka sinust nemad mulle räägiwad, 
Terawalt mu õtsa ise waatawad. 
Sinu sõnad, sammud, kõik on loetud, 
Kirju jutukangas sellest koetud. 

Haiget teewad nemad mulle otsata — 
Tean küll, see sünnib sagest' tahtmata. 
Mina waene aga waikin nende eeõ; 
Nemad suus sind kandwad — mina f ü d a m < 

U ä r t f i g u ! 
P. Grünfeldt. 

Närtsigu lilled ja nartsigu puud, 
Waikigu laulud ja lindude suud, 
Kustugu päiksegi heledam sära: 
S i n d ci unusta iial ma ära! 

Kadugu nooruse kewadeilm, 
Paisugu pisarad, nutku mu silm. 
Langegu elugi õitsewast hinnast: 
S i n a ei kustu mul ialgi rinnast! 



8. 

Auis tõstab see mu r inda . . . 
P. Grünfeldt. 

Kuis tõstab see mu rinda, 
Kui palun sinu eest; 
Kuis ülendab fee minda 
Maailma maru feest. 

Mul on, kui paluks mina 
Mu oma õnne eest; 
Oh uinu rahus sina. 
Ma palun sinu eest! 

9. 

W ä g a a n n ! 
P. Grünfeldt. 

Mu pää sul hingab 
Mu rinnalla 
Kui mul waikides wõtad 
Käest kinni sa. 

Kui puutub mu palet 
Su hingeõhk, 
Siis rinnust kaob 
Koik murerohk. 

Mul on, kui oleks 
I l m paradiis 
Ja nagu waataks 
Meid taewas siis. 



§i Ceial 
P. Grünfeldt. 

Ei leia küllalt kiidusõnu 
Su ilu kirjelduseks ma, 
Mul on. kui poleks nendel mõnu. 
Mis hing ehk ihkaks, ütelda. 

Kuldtähtedega tahaks mina 
Su nime taewa kirjuta', 
Liig kõrges aga taewasina. 
Ei wõimus sinna ulata. 

Sest lihtsad sõnad pean saatma 
Ma sulle oma kirjaga: 
Peaks heldusega sa neid waatma 
Ja lugema — siis õnnis ma! 

N . 

gixbameict. 
Anna Haawa. 

Südameta olen ma, 
Usu. nugis neiu, sa: 
Waatsin sinu silmisse, 
Kaotasin südame. 

Ära naera sugugi, 
Anna süda tagasi! 
Kohkudes sa waatad mind — 
Neiu, ma ei mõista sind! 
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Sinu süda kadund ka, 
Tahan hoolsalt otsida: 
Leian seda, tagasi 
Oma siis ei tahagi! 

12. 

Su finifi Cm. 
Ch. Orras. 

Su sinisilm, nii õrn ja hella. 
Tuld minu hinges süütas ta; 
Ja lausa lõiwad roosid walla 
Mu rinna Põhjas õitsema. 

Su arglik pilk, nii pehme, wäga, 
Mull' õrnalt armust juttu a'ab; 
S u hinge sügawuseft aga 
Uks ilm гШ õnne osaks saab. 

Ja nagu taewa-koidu kaste, 
Mis lilleõisi niisutab — 
Mu hinge joodab igaweste, 
Mu kuuma rinda jahutab. 

Su sinisilme waikne sära 
Õn mulle magus tacwamaa, 
Ja sinna käiwad hilja, wara 
Mu soowid igatsustega. 
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13. 

M i ; p a l e « 5 . 

Ch. Orras. 

Mu paleuste kõrge koda, 
Mu õnneilm ja püha paik 
On õrn ja puhas neitfisüda 
Kus woorustel weel kullaläik. 

Kui lillekene koidupiirel 
Lööb õied lahti nupu seest 
Ja esimesel päiksekiirel 
Weel särab koidulaste weest. 

Nii läigib Sinu süüta silmas 
Uks pilk täis armu. elutuld. 
Mis meie sureliste ilmas 
On kõige kallim, kallim kuld. 

Su sinisilm on cluläte. 
Kust hing joob jampsil õnnistust; 
Üksainus õrn ja helde waade 
Mul awab taewatempli eest. 

Sääl kõik, mis õrn, mis walgus 
On ühendatud igawest — 
Hing liigub läbi lilleluha 
Ja palwetad nii südamest . . 



14. 

Siis nuhile nnnö! 
A. Rennit. 

Kui nõder jalg wast elurajal 
Mul eksib kõrwal' õigelt teelt, 
Kui mõne kiusatuse ajal 
Ma kaotan ehk kindlat meelt. 

Kui taewa pühadusi põlgan 
Kui wenna wastu patustan, 
Kui isamaad ma ära salgan, 
Ehk muidu nurjatuks ma saan. 

Siis anna andeks, helde Isa, 
Ja kinnita Su nõtra last; 
Hääl' püüdel' jõudu juurde lisa 
Ja aita hoida eksimast. 

Saab aga süüta ne iu nutta, 
Mu süüde pärast pisaraid: 
Siis waljult kohut mõistma rutta, 
Mind nuhile, nuhtle sedamaid! 

15. 
Jää terweks! 

N. Rennit. 

Jää terweks, õnn! Nüüd Jumalaga, 
Mu siiamaalne seltsimees! 
Küll olli kaunis, kallis aga 
Su kaasas käia ilma sees. 



Ehk küll sa mind n kätel kannud. 
S u armulaps ei olnud ma, 
Ei kuldses kätkis kiigutanud, 
Ei jootnud oma rinnal ka. 

Sa — harwa ennast kaugelt näites 
Mul wahest waates wilkufid 
Ja wast ka mõnda soowi täites 
Lõid hinges püha pilkusid. 

Nüüd aga kõik on mööda, mööda; 
„Siitsaadik," ütled, „olgu kütt!" 
Ei kauemine taha jääda 
Sa eluseltsiliseks mull! 

Nüüd seisame siin teedeharul, 
Kus wiimne lahkumine käe; 
Jään üksi wintsutada marul, 
Ei teine teist mc enam näe! 

Jää terweks! Sõprus oli püha, 
Ka lahkumine püha nüüd. 
Me mälestuse onnist eha 
Ei tumedaks tee üksgi riid. 

Jää terweks! Mine saada teisi — 
Üht kallist kanna käte pääl. 
Ja puista elu ehteõifi 
Ka minu osa tema teel'. 

Jää terweks! Ei see olla wõinud, 
Mis sinult lootes ihkasin! 
Et sa mind oleks sinna wiinnd, 
Kus hingel igatsuselinn. 



Jää terweks! Kui silm pisarates, 
Kui rind ka walust lõhkebgi — 
Gi siisgi kaeba nurisedes — 
Jää terweks! — t a e w a s t a h t i s n i i ! 

16. 

M u l l ' titl'ewcrö meelde! . . . 
P. Grünfeldt. 

Mul l ' tulewad meelde su sinised silmad, 
S u punased põsed, su naerataw suu; 
Mu l l ' tulewad meelde su magusad sõnad, 
S u wanne, et oled mull' igawest truu. 

M u l l tulewad meelde kõik taewased õnned, 
Koik soowid, mis täitnud sa oled mu hääks, 
J a südamest tõuseb mul palawam palwe: 
Et alati n õ n d a mu wastu sa jääks! 



Onnesoowi laulud. 

i. 
Kui lillekesed niidu seest, 

N i i soowid tõuswad südamest, 
Et õnnepäike ehiks sind 
Ja rõõmu rohkest' tunneks rind. 
Su rada rahu juhtigu, 
Su elu hellus ehtigu, 
Ja armastuse päike 
Sul walgustagu käike! 

P. Grünfeldt. 

2. 

Minu ingel kaitsku sind 
Kõigil sinu töödel, 
Laulgu aknal lahke lind 
Uinumist sul öödel. 
m Minu ingel kaitsku sind. 

Õnne sulle andku, 
Armu mõttel mind su rind 
Mälestuses kandku. 

P. Grünfeldt. 



Taewapiiril koiduläikc 
Täna tõuseb iluga: 
Sitlle, minu sõber, wäike, 
Soojalt õnne soowin ma. 

Õnnesoow nii palawasta 
Tõuseb rinna põhja seest, 
Räägib sulle tasakeste 
Südamlisest sõprusest. 

Täna sinu sünnipäewa 
Terwitan ma palwetcs: 
Taewas sinu elulaewa 
Hoidku waikscis lainetes. 

Paista, päike, koidukullal 
Elutaewas pehmcste; 
Lilled, lehitsege mullas 
Onne minu sõbrale. 

Lh. Orras. 

4. 

Kui palwella paisub mu põue, 
Saab soowitus sõnadeks suus, 
Et õitsewa uooruse õue 
Tooks õnne sul aastakc uus. 

Et talutaks lillede luhas 
Eluilude inglike sind, 
Et paistaks sul päikene puhas. 
Ja katsutaks rõõmude rind! 

A. Rennit. 



Su päewad, need olgu kui pärlite rida 
Sel aastal täis hiilgust ja ilu, 
Sul kumagu alati õnnede ida 
Ja kustugu kurbtust wilu! 

Orn neiuke, pungana puhkew ja puhas, 
Sel aastal sind armuga wõitku, 
Ja südant sul niagusa lillede lubas 
Kuldkütketel kõwaste köitku! 

P. Grünfeldt. 

6. 

m Hellake, mis minul awaldada 
Onncsoowiks sulle südamest, 
Kui ju isegi su elurada 
Särab lehkawatest lilledest? 

Kui ju isegi su murupinnal 
Õitseb ütlemata ilus ilm? 
Kui ju osaks rohke rõõm su rinnal, 
Armuõnnel särab sinisilm? 

Ei ma mõista muud kui palwetada, 
Käed koos ja silmad sala wees; 
„Oh et igawest' su elurada 
Säraks sama lahkes lillekees!' 

G. Õis. 



Hellad soowid, mis mu südant täitsid, 
Mis mu mõttes endid pehmelt peitsid, 
Neid ma täna sulle pühendan: 
Toogu sulle õrnad õhtutuuled, 
Ütelgu suis lahked linnuhuuled, 
Gt ma sind sel tunnil terwitan. 

Lillejumal tehku täna sulle 
Wanikuid ja puistaku su sülle, 
Inglihääl sind hüüdku ärkama. 
Kus sa kõnnid, kus sa iial oled, 
Loitku sulle armastusetuled, 
Iga lill sind wõtku terwita. 

P. Iakobjon. 

8. 

Su silmis pisarate helmed 
Nüüd säramas on iluga, 
Kus noore armu koidukuma 
Su palgel tõusnud hiilgama. 

Kuis roheline mõrsjawanik 
Karsk-walget otsa ehib nii, 
Sa nõnda omal armastajal' 
Truud, puhast südant wastu wii. 

Sest lillehiilgus kaob pea, 
Kuis lillelehtgi uärtsmist näeb, 
Mis aga ustaw süda köidab, 
See ikka õnnes ühte jäeb. 

G. ©. Luiga. 



Ma soowin õnne puhta hinge sunnil, 
Sull ' kandku teda kaissu eluring! 
Sind kaitsku taewas igal elutunnil, 
Ta tahtel kosugu su puhas hing. 

Su lapsepõlw, kust süda rõõmu leidis, 
Kus kosutas sind hella ema hool, 
Nüüd seisad juba walmis reisikleidis, 
Teist elu kannab kätte ajawool. 

Jah, astu siis! Sind wennasoowid saatwad, 
Neid pea meeles kõigel elu-aal: 
Kui wahest silmad walekõrgust waatwad, 
Siis woorus olgu elurõõmu näal. 

Jakob Liiw. 

10. 

Sa oled nagu lilleke, 
Täis ilu, õrnust, mõnu, 
Meel, mõte sõuab sinule, 
Hing soowil õhkab sõnu: 

Pääd siligu sul päikene, 
Ohk õrnast' suud sul andku, 
Arm aga minu südame 
Su kuju paistma pandku! 

P. Grünfeldt. 

5 
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11. 

Sünnipäewaks südamest 
Soowin õnne palju, 
Eemale su'ft igawest 
Mingu kõik, mis walju. 

Armastus kui koidukuld 
Ehtigu su rada 
Elu ainult ilutuld 
Wõtku walmistada. 

Karl Hiob. 

12. 

Lilled ja linnud kõik ära on läind — 
Olen neid asjata otsimas käind; 
Ööpiku laulu ja lilledega 
Tahtsin, oh armsam sind ärata . . . 

Kullast ja hõbedast — waene sest ma, 
Süda — see ammugi sinu on ka; 
Südamekene, meel kurblik on mul: 
Midagi anda mul pole sull'! — 

Lilled ja linnud ja hõbe ja kuld, 
Maapäälne armastus — seegi on muld, 
Aga eks ülewal walgusemaal 
Ole ju andeid weel igal aal. 

Sinna siis waatab mu surelik silm, 
Sinule palub, mu elu, mu ilm, 
Palub säält kõike, mis õnnestaks sind — 
Issand, ma palun, oh kuule mind! 

Anna Haawa. 



VIII. 

Mälestuse salmid 
Albumi sisse kirjutada. 

Kui kõnnid niidul sa, 
Näed lille lehkama: 
Siis õnne soowin mina — 
Mind meeles pea sina. 

Kui kuuled kohama 
Tuult puude okstes sa: 
Siis t e r w i s t saadan mina — 
Mind meeles pea sina. 

P. Grünfeldt. 

Eluõues õnn ja walu 
Käsikäes kõnniwad, 
Tunneb neid ju iga talu — 
Osaks saad sa mõlemad. 

E. Aun. 
5» 
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3. 

fflukeb kui unes käia 
Meil ei kõlba kauemaks: 
Lastel' lauldaks': äia. äia! 
Meestel': Minge elawaks! 

4. 

Müragu tormid ja tuuled, 
Kärkigu kohutaw kõu, 
Truudusest räägiwad huuled, 
Armastust awaldab põu. 

Isamaa ehteks meil olgu, 
Ühtlus, see sidugu meid, 
Hädad, kui tulemas, tulgu, 
Meie ei kardagi neid. 

Ühtlus meil ülemaks mõtteks, 
Armastus auusamaks teeks, 
Isamaa edafitõtteks, 
Kodukeel kuldaseks keeks! 

P. Grünfeldt. 

5. 

Wahwa meest wallaline, 
K u i see kägu kuuseessa, 
Laululindu ladwaassa; 
Wäiksel wiisi wiletsust, 
Kuusi korda kütkendusi. 

Kalewipoeg. 



Kui tundelained tumedad 
S u soojas rinnas massawad, 
Si is ära ühtgi otsust tee; 
Torm ei wii laewa üle wee. 

A. Grenzstein. 

7. 

Üks ori ja üks peremees 
On igaühe südames. 
Kui muret peremees ei kanna, 
Hääd wilja süda ka ei kanna. 

A. M. Saar. 

8. 

Sõbrakene, seda tea: 
Südamel on oma pea. 

A. Grenzstein. 

9. 

Kui sul hall on habe suus, 
Tütreid, poegi wiis ehk kuus, 
Sooja ahju kõrwal poed 
Ja siit mälestusi loed, 
Si is ma soowin, et ka tead 
Kes kord kirjutas need read.. 

Tundmata luuletaja. 
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10. 
Kui sul paistwad õnnetähed 

Igal pool, kus kõnnid, lähed, 
Ara usu õnne sa — 
Onn on kiire kaduma. 

P. Grünfeldt. 

11. 
Ma поріи lihtsa lille metsawiluft, 

Mis pole kaswatanud kunstlik käsi, 
Waid loodus on ta istutanud isi, 
Sest ei ta lehkagi, ei hiilga ilust. 

Nii kui fee lilleke on läiketa, 
Nii on ka tähenduõ ta lihtsail lehtel — 
Kui igal alandlikul aasaehtel — 
Uks lihtne sõnake: „ O n n S i n u g a ! " 

Toon sulle ta ja palun: Wõta seda 
Ka selle pärjakese sekka, mida 
Sull ' mälestuseks palmind kallid käed. 

Ehk tuletab ta wahest weel sull' meelde, 
Kuis korra kogemata eluteele 
Meid tõiwad kokku juhtumise wäed. 

A. Rennit. 

12. 
Nõua tõtt ja õigust taga, 

Töös ja sõnas ole wäga: 
Päike silib siis su pääd, 
Taewas jagab tuhat hääd. 

P. Grünfeldt. 



Aprilli-salmid. 
(Kirja sees wõi kaardi pääl kättefaatmiseks). 

1. 

Juba wara hommikul 
Mina teen a p r i l l i sul! 

2. 

Iga puu ja iga suu, 
Iga mees ja iga muu, 
Iga piiga, iga pill 
Ütelgu: a p r i l ! a p r i l ! 

3. 

Ära usu hunti sa, 
Sõber, sulle ütlen ma. 
Kirja saad sa ilusa, 
Aga Waat — a p r i l l i g a ! 
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4. 

Kirja amb rõõmuga 
Usud: kalli käest ta! 
Aga oh! — sull' pika nina 
Teen a p r i l l i k s ainult m i n a ! 

5. 

Armas neiukene! 
Sulle täna tahtsin ma 
Ainult seda ütelda: 
Sinu jaoks on siin — pikk nina, 
Selle tegija — Waat — m i n a . 

Sinu wana tuttaw 
A p r i l 

6. 
U u d i s ! 

Täua koiduajal just, 
Kui tuul puhus, nii mis lust, 
Ja kui meie weskeharud 
Mõttekiirul nagu karud 
Ohus wuhisefiwad, 
Astus mölder uksest õue, 
Tahtis jahutada põue . . . 
Korraga — oh imet, hirmu! — 
Prantsti! kukkus maha ta 
Ja jäi — rahus noorskama! 

A p r i l 



ühendatud. 
A i a cyp ress . Ma jään sulle truuks, niikaua 

kui silmadel weel walgust on. 
A i a k r e s s i d . Wõin ma su wandeid uskuda? 

* A m a r a u t h e . Ära kaota lootust; mis sa otsid, 
saad sa ka leidma. 

A n e m o n e . Lootus annab kannatlikkudele elu. 
A n a n a s . Oh et ma alati su roosisuud enese 

huultel tunneks! 
A p f e l s i n. Truu kuni surmani! 
A p r i k o s. Sinu armastus ja füdamehäädus seob 

kõiki. 
A u r i k ei. Ialgi ei unusta ma tundi, mil sinu 

lähedal wõisin wiibida. 
A u g e r w a k s. Su hää süda on palju wäärt. 
A u u k r o o n . Sulle pühendan ma oma elu. 
A r n i k a õ i s . Sa ei taha mind, siisgi ei jäta 

ma sind. 



B a s i l i k u m . Ainult oma lähenemisega õpid sa 
mind tundma. 

B i s a m i roos . Ma pean sind alati wäga kalliks. 
B a l f a m i n e. I a l ei ole ma niisugust ilu näinud. 
B u r g u n d e r i r o o s . - Ära salga! 

C a c t u s. Kadedalt pöörab õnn mulle selga. 
C a r d i n a l i l i l l . Armastus ei lase ennast 

Pilgata. 
C e d e r. Miks oled sa nii lahke minu wastu. 
(5 i t r o n. Ela hästi ja pea mind meeles. 
(3 i t r o n i l e h t . Alati mõtlen ma sinu paale. 
(5 y p r e s s. Suren ma, siis pühenda mu põrmule 

üks mälestus. 

D a m a s k u s e roos . Ah, miks pidin ma sind 
tundma õppima! 

G b u p ä ä. Aegamööda jagab elu ka roosisid. 
E l u p u u : Kõige suurem õnn siin ilmas on mul, 

sinuga käsikäes elust läbi rännata. 
G n d i r i e. Jälgi ei saa ma üht teist armastama. 
G p h e u. Looda mu truuduse pääle kindlaste. 
G r n e õ i s (punane ) . Sa oled kelm; ^w a l g e) 

Puhas süda. 
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G e o r g i n e d . Sa oled tõesti uhke, wõi ehk petab 
mind mu arwamine! 

G e r a n i d. Sa oled mind petnud ! 

H a a w a l e h t. Mind ähwardab hädaoht, kas 
kaitsed mind? 

H a a w a o k s . Mul on suur kartus, aga ma ei 
julge sellest rääkida. 

H e i n a k õ r s . Ma saan sind warsti jälle nägema. 
H a p u o b l i k. Sa waatad kadedusega mu pääle. 
H i i n a r o o s. Sa oled mulle lubanud, mis ma 

ei oleks lootnudgi. 
H i i r e h e r n e õ i s . Ära püüa salalik olla. 
H o r t e n s i a. Oh tuleks meile armastuse esimesed 

päewad weel tagasi! 
H y a c i n t h (sinine). Sinust ei ole keegi parem. 

„ (walge). Iga sinu sõna on tõsi. 

J a a n i l i l l . Sa oled oma aja ilu. 
J a l a k a l e h t . Minu lootus on otsas. 
J a l a k a oks. Peaaegu sureksin ma rõõmu pärast 

ära, kui sa mind armastad. 
J a a p a n i roos . Üksgi roos ei ole ilma okkata, 

ka kõige suurem õnn ei ole ilma õnnetuseta. 
J a s m i n . Sa ei mõtlegi inimeste kurjuse pääle. 
J e h o w a l i l l e k e . Sinu südames pole paika 

pahadele mõtetele. 
J e r u s a l e m a l i l l . Ära püüa armastuselceki 

tagasi hoida; usu, nii saame kord eesmärgile. 
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J u u d i k i r s i d . Sinu waade surmab mind. 
J u p i t e r i l i l l . Sa walgustad oma iluga kõiki. 

K ä o k u l d. Minu armastus on lõpmata. 
K a d a k a s . Waesus on armastuse proow. 
K a d a k a m a r j a d . Ma olen sulle abiks. 
K a e r a r i p s e . Sinu ilmutus jäi hiljaks. 
K a l m u s . Saatus on heitlik, ei wõi õnne loota. 
K a n e p . Ära, peida ennast minu eest ära. 
K a n n i k e . Ära mulle nüüd kirjuta, meid wahi-

takse. 
K a n a k o o l. Sa ei ole mitte alati otsekohene. 
K a n a w a r w a s . Sinu uhkusest ma ei hooli. 
K a n a p e r s e d . Mõru olen ma päält näha; kui 

oled mõistlik, saad hästi läbi. 
K a n n a t u s e l i l l . Looda ja kannata, aga waiki. 
K a n a r p i k k . Sa näitad end mitmewärwiliselt. 
K a r i k a k r a d . Talitsa oma himusid. 
K a r u k o l l a d . Sinu mõistus särab üle kõikide. 
K a r u k ä p a d . Sa oled nii weider, et sinust am 

ei saa. 
K a r u p u t k . Noorelt olen ehk mõru, aga küll loo-

dus pärast juhatab. 
K a s e l e h t . Sinu lähedal tunnen ma enese kõige 

õnnelikuma olewat. 
Kaseoks . Maitse elurõõmu. 
K a s s i k ä p a d . Sa andsid mulle oma armust märki. 
K a s s i n a e r i d . Wäljast poolt oled sa magus, 

feest poolt tunnen aga sinu kibedust. 



— 77 — 

K a s t e h e i n . Usk, armastus ja lootus on kõige 
ülemad maapäälfed warandused. 

K a r t o h w l i õ i s . Kus sina oled, waikiwad 
pilkajad. 

K a s t a n i a õ is . Palun andeks. 
K i t s e k ü n n a p . Et mind mu sõnast oled wa-

bastanud, teeb mulle rõõmu. 
K i t s e h e i n. Oota ja looda! 
K i b u w i ts . Sa ei tea, mis walu fee mulle teeb. 
K i w i roos . Sinu silmist särab häädus. 
K i r s i ö i s . Üks süda täis armastust on mu 

terwe rikkus. 
K i r b u r o h i . Sa oled mu wastu kuri. 
K o l l u k e n e . Aeg lendab mööda, tee ruttu. 
K o b r u l e h e d. Küll ma sind kõtistan. 
K o i r o h i . Pruugi minu usaldust kasulikult. 
K o l l a s e d k u p u l e h e d . Sa oled ropp. 
K õ r b e o s j a d . Ega sinagi parem ole. 
K o e r a k e e l . Oled kahekeelne. 
K e i s r i k r o o n . Sinu waim on kindel ja mehine. 
K e i s r i nelk. Sinu lähedus rõõmustab mind. 
K u l d l i l l e k e. Olgem rõõmsad niikaua kui meil 

kewade koidab. 
K u l d o h a k a s . Tahad sa mind wahest petta? 
K u l d l a k k. Kingi mulle, mis ma sinult juba 

ammu palusin. 
K u l l e r k u p p . Ma olen igaweste sinu. 
K u l l i k ü ü n e d . Ära ole nii ninatark. 
K u k e m a r j a d . Tagane minust. 



— 78 -г 

K u k e h a r i . Sinu waade trehwab mu haawatud 
südant — miks ei tee sa seda terweks? 

K ü m m e l . Arm särab sinu silmadest. 
K o o k u s p a l m i p u u l e h t . Ma tänan sind su 

wiisakuse eest. 
K õ r k j a s . Ole kindel. 
K ö ö m n e l eh t . Ära ennast tabada lase. 
K u r g i l eh t . Ma soowin su saatja olla. 
K u u r o o s. Ma usun su sõna. 
K u u e p ä e w a r o h i . Hoian sinu nagu ussi eest. 
K ü ü s l a u k . Sinu eest pean ma end alati kõrwale 

hoidma, sest sind nähes tulewad mulle pisarad 
silma. 

L a b r a d o r i õ i s . Maitse oma elukewadct, kes 
teab, kas sügis sulle enam rõõmu teeb. 

L a m b a k õ r w a d . Miks sa mind kiusad? 
L a m b a n i s a d. Sa eî  kõlba mulle. 
L a m b a o b l i k a d . Sa oled wäga muutlik. 
L a w e n d e l . Su argtus teeb sind ilusamaks. 
L e w k o j e (punane). Mis oleks elu, kui armas-

tust ei oleks? 
L e w k o j e (walge). Süüta olek ja armastus on 

sinu pääomadufed. 
L i l i e (walge). Kes on weel nii õrn ja süüta kui 

sina? 
L i l i e (punane). Ära ole nii kirdline oma armas-

tuses. 
L i n n u r o h i . Annad lootust oma õnnele. 
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L i n a ö i s . M i l seob meid truu armastus? 
L ips tok . Sinu läbi tuleb mulle uus wõim. 
L o d j a p u u õ is . Jäta oma tujud maha. 
L o o r b e r i l eh t . Ma saan kõik tegema, et sind 

aga omale wõita. 
L o o r b e r i õ is . Minu õnn õitseb sinu kõrwal. 
L õ u n e l i l l . Kannata, küll tuleb palk. 
L u m e k e l l u k e . Esimese armu kuldne uni, kuis 

oled sa minust ära läinud. 
L u u w a l u r o h i . Ma ei tunne igatsust. 

M a a n õ e l a d. Mis walu sul on? 
M ä d a r õ i g a s . Kas said aru? 
M a d a r a s . Sa mõnitad aga mind. 
M a i l i l l : Kas magan ehk olen ülewal, ikka sei-

sab su kuju mu silmade ees. 
M a i r o o s (punane). Koik mis mul on, olen ma 

sinu armastuse läbi saanud. 
M a j o r a n . Ära usu, et oma eesmärgil oled. 
M a a r j a k a s t e h e i n . Armastusele andakse 

kõik andeks. 
M a a r j a s õ n a j a l g . Ole mulle müüriks. 
M a a s i k a ö is . Lootus tärkab minu südames. 
M a a s i k - m a r i . M i l wõin ma sind noppida? 
M ä r t s i k e l l u k e . Kas on su süda weel waba? 
M e e l e s p e a - l i l l. I a l ei unusta ma sind, 

sündigu, .mis tahes. 
M e l i s s . Ära pruugi minu armastust mitte kur-

jaste. 
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M e l i s s (Türgi). Pisar läigib sinu silmas. 
M e l o o n. Ükskord tuleb ometi paras aeg. 
M e t s p i p a r. Oled küll kibe, sõber! 
M e t s m o o r i d . Ära püüa nii libeda keelega olla. 
M e t s n i i u. Sinu laimdus ei tee mulle mitte 

midagi! 
M e t s - s a l a t. Ole terwe, küll teen oma poolt 

sedasama. 
M i d a k a u e m , seda p a r e m l i l l . Meie 

armastus mingu ikka kindlamaks. 
M i r d i oks ehk õ is . Sinu käest ootan ma 

pruudipärga. 
M o o n i l i l l . Ma ei taha su soowi wastu olla. 
M u r u l a u k . Su wastus on kibe aga tõsi. 
M u s t i k a õ i s. Kannatlikult kanname kõike muret 

ja rõõmu. 
M u st p ä ä. Sinu pääle mõtlen ma ikka ja alati. 
M u s t j u u r . Kas lubad mind aidata? 
M u s k a t i õ i s. Sind mitte usaldada oleks üle-

kohus. 
M ü r t. Ma olen su pääle wihane. 
M ü r k . Sa oled üks rahurikkuja. 

N a a d i d . Pean sinust wähe lugu. 
N a a r i l e h t . Sinu külmus teeb mind wiimaks 

weel hulluks. 
N a e s t e p u n a d . Terwitan sind. 
Naese n i i n e p u u õ i s ehk leh t . Miks 

püüad sa mind ikka haawata. 
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N a r t s i s s (kollane). Sinu kahtlus waewab mind. 
N a r t s i s s (walge). Ära uhke ole. 
N a l j a l i l l e k e . Ma igatsen su armastuse järele. 
N e l k (punane). Mis arm sulle ei anna, seda an-

nab sõprus. 
N i s u p ä ä. Õrn armastuse igatusus, oh et sa alati 

meie ümber lehwiks! 
Nõges . Sa oled wäga teraw oma sõnadega. 
N V i a k õ l l a d. Sinu käes seisab woli, mind õn-

neliseks ehk õnnetuks teha. 

O d r a p ä ä. Ma saan sind warsti nägema? 
O h a k a d . Sa oled mulle palju meelehaiget teinud. 
O l e a n d r i l e h t . Sa oleks mind pidanud wäre-

malt hoiatama. 
O l i p u u l e h t . Ma pakun sulle kätt lepituseks. 
O r a n g e õ is . Mu ainus soow on, sind omaks 

nimetada. 
O r a s r o h i . Miks tükid sa mu südamesse. 
O u n a p u u l e h t . Kas ma tohin su armuosaliseks 

saada? 
Õ u n a p u u õ is . Oota. 
Ö ö k u u i n g a n n a . Sa saad wähe armastust 

leidma. 
Ö ö s i n a . Ära anna end meelitajate kilda. 

P ä e w a l i l l. Sa oled weel kaugel oma eesmärgist. 
P ä e w a r o o s . Asjata on su uhkus. 
P a l u t a k j a s . Ega sa haige ei ole? 

6 
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P a j u l e h t . Kui sa teaks, mis sa mulle olid! 
P a i s u l e h e d. Ei ole lusti. 
P ä r n a l e h t. Armukaisus ununeb kõik. 
P ä r n a õ i s . Kuule mu palwet. 
P a r t s i h e i n. Sa kosutad mind. 
P e t e r s i l ! . Sind ehib alandlik meel. 
P i l l e r k o n i k. Sinu eest olgu mul kõige suure 

hoolekandmine. 
P i h l a k a õ i s . Ma ei saa su usaldust mitte 

kurjasti pruukima. 
P i r n i õ i s . Oh kui häämeelega usaldan ma sind. 
P i p r a r o h i . See on küll kibe, aga tõsi. 
P i i b e l e h e d j a õ is . Rõõmustan sind kin-

gitusega. 
P o m e r a n t s i õ i s ehk l eh t . Ma ei lepi 

sinuga ial ära! 
P o l d k u m e l (walge). Ara ole nii räpakas. 
P õ l l u n e l k. Sinu ilu on waimustaw. 
P u k i p u u oks. Tohin ma loota? 
P u j u d . Ei pane tähelegi. 
P õ i e r o h u d . Armasta enam puhtust, siis on 

kõik hää. 
P õ l d h u m a l . Ma loodan edespidi rõõmupäewi. 
P o h l a w a r s õ i ega . Mälestuseks jätan sulle 

oma südame. 

R a b a n d u s e r o h i . See sündis wist kogemata. 
R a u d n õ g e s. Ole ettewaatlik, et sa iseenese läbi 

mitte kahju ei saa. 
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R a u d r o h i . Oota rahuga kõige Kõrgema otsust. 
R a n u n k e n (näälikene). Oma ilusa lauluga tegid 

sa meile palju rõõmu. 
R a n u n k e n - r o o s . Ära ole mitte liblikas. 
R e b a s e s a b a . Tarwis tähele panua. 
R e i n w a r s s. Oleme ju weel tundmatad. 
R e s e d a . Kas sa siis minu sõprusest midagi ei 

aima? 
R i s t i k h e i n (härjapää). Ilma armastuseta ei 

ole õnnistust. 
R i s t i k h e i n a l e h t . Mis su süda mõtleb, sellest 

räägib su silm. 
R o o s (kollane). Kas ma wõin kõik sinu armas-

tusest oodata? 
R o o s (walge). Su õrnal rinnal lase mind puhata. 
R o o s (punane). Ära põlga mu südant, see saadab 

mind meeleäraheitmisele. 
R o o s i n u p p. Ja. 
R õ i g a s - h e i n . Jäta oma lori. 
R o o s i l e h t . Parem oleks olnud, kui sa oma 

armastust ei oleks awaldanudgi, ma ei wõi teda 
mitte wastata. 

R o s m a r i n . Pea saame igaweste lahkuma. 
R u k i l i l l . Ma ei jää sinust kuhugi maha. 

S a a r e l e h t . ' Lihtne, aga ilus. 
S a l b e i . Oota, küll kord kahetsed. 
S a m m a l . Waikselt awab meile õnnetaewas. 

6* 



S a m b l a r o o s . Iga päew, armuke, toob sulle 
uut rõõmu. 

S a r a p u u oks. Sind pean ma mahajätma, 
ehk küll süda tahab lõhkeda. 

S e a k a p s a d . Rumal lori. 
S i n e p . Su sõnad on mu keewa südant jahutanud. 
S i n i l i l l . Ole sina mulle nii truu, nagu mina 

sulle, siis on kõik hää. 
S i r e l . Nüüd alles tunnen ma su wäärtust. 
S o o k a e l. Sa oled kõlwatu. 
S õ s t r a l c h t (musta). Looda, fee aitab nüüd. 
S õ st r a l e h t (punase). Ma saan tõe walge ette 

tooma. 
S õ n a j a l g . Ära usu teiste juttu. 
S õ r m k ü b a r . Hoia end teatawa inimese eest. 
S u r m a p u t k . Sa oled ju lõpmata tige. 
S ü d a m e r o h u d . Hoia oma süda mulle. 
S ü g i s e r o o s . M u süda tuksub igatsedes sulle 

T a m m e leh t . Kaitse mind. 
T a k j a s . Ma tunnen ennast sinu lähedal õnnetu 

olewat. 
T a t r a õ i s. Mitte maapäälsed warandused ei tee 

meid õndsaks. 
T e e l e h t . Waata tagasi oma möödaläinud elu 

pääle. 
T e d r e m a r a n . Su mõistus näitab segane olewat. 
T i k e r b e r i l e h t . Rutta aegamööda. 
T o n d i k ü b a r . Julgele jääb wõit. 



T o o m e õ i s. Woorus on igawene. 
T õ r w a n e l k. Ära ehi end wõõraste sulgedega. 
T u l i l i l l . Nagu tema, nii põleb mu süda sulle. 
T u l p . Sinu waade on mulle õnnistuseks. 
T u b a k a õ is . Mu hinges on palju wanu males-

tusi elule ärganud. 
T h y m i a n . Ma ci mõista sind õieti. 

» 

U b a l e h t (aias). Miks ei wasta sa mulle? 
Uba õ i s . Hoia oma lootust. 
U b a l e h t (soos). Ma ei tea. 
U m b r o h i . Hää puu kannab hääd, halb puu 

halba wilja. Eks ole tõsi? 
N h e k s a m e h e w ä g i . Jõud on mehe uhkus. 
U l e k ä i j a r o h i . Koik pole kuld, mis hiilgab. 

W a b a r n a l e h t . Teata mulle oma möödaläinud 
elust! 

W a l g e d k u p u l e h e d . Õnnetus ei käi mitte 
kiwe ja kändusid mööda. 

W a r s a k a b i . E i ! 
W e e p i p a r. Sul on kiwine süda. 
W e r i h e i n. Oma elu wõin ma sinu eest jätta. 
W i i g i l e h t . Mis on elu ilma sinuta? 
W i i g i m a r i. Peaks ma ometi su armastuse 

osaliseks saama! 
W ikk . Ma wõin sulle wäga hästi ei! ütelda. 
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N5 i i n a õ i s . Sinu auusust ja puhtust imesta-
wad kõik. 

W i r u . Sa oskad mind kenaste oma wõrku mässida. 
W l i e d r i p u u . Hoia oma puhtust. 
W õ i l i l l. Sinuta ei wõi ma õnnelik olla. 
W õ h u m õ õ k. Ilmaaegu oled mu südant haa-

wanud. 
W u k s i l i l l . Sa oled mu elu ja ilu. 

X i m e n s i e. Sinu kahju ei ole raske tasuda. 

Vsop. Sa hoiad ennast minu eest sellepärast kõr-
wale, et mind nähes ära punastad. 



Ш$и lilledel, nii on ka postmarkidel oma keel, 
mida armastajad Peawad mõistma. Et Gestikceles 
seni selle kohta peaaegu weel mitte midagi ei ole 
kirjutatud, siis arwasin tarwiliseks, postmarkide keelt 
siin awaldada, nagu ta alamal seisab. 

Postmark tähendab, kui ta 
ü lewal ümbrikuparcm-
poolse nurga pääl püsti^ 
seisab (kujutus а): „Ma soo­
win sinu sõprust!" 

P õ i g i t i (kujutus b): 
mastad sa mind!" 

W i l t u (kujutus d): 
juta kohe wastust!" 

.Ar-

1) Waadatagu kujutustest järele, nool tähendab, kuda pidi 
postmark pääl peab olema. 
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P ü s t i , aga ümberpöö­
ra tud (kujutus e): „Ära 
kirjuta enam!" 

P a h e m a l pool ülemisel 
n u r g a l p ü s t i (kujutus 
g): „Ma armastan sind!" 

Põig i t i (kujutus h): „Minu 
süda on teise päralt!" 

P ü s t i , aga ümberpöö-
ratud (kujutus i): „Ju-
mal terwitagu sind, mu 
armsam!" 

P a h e m a l pool alumise 
nu rga pää l p ü s t i (ku-
jutus j) : „Truudus leiab 
palga!" 

Põigi t i (kujutusi): „Jäta 
mind üksi minu walu sisse!" 

! 

P ü s t i , aga ümberpöö-
ratud (kujutus 1): „Ma 
põlgan sind!" 
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Paremal pool alumise 
nu rgapaä lpüs t i (ku-
jutus rn): „Sinu armas­
tus teeb mind õnnelikuks!" 

Ühes reas nimega ja 
p ü s t i (kujutus n): „Wõta 
mu armastust wastu!" 

Põ ig i t i (kujutus 0): „Ma 
igatsen sind näha!" 

P ü s t i , aga ümberpöö-
ra tud (kujutus p): „Ma 
olen andeks andnud!" 

Ülewal kirja keskkohal 
(kujutus г): „Ja ! " 

A l l k i r ja keskkohal 
jutus 8): „Ei!" 

(ku-



X I I . 

Wiirwide tiihenbus. 

K o l l a n e tähendab: kahtlust armastuses. 
K o l l a n e ja must: elu põlgamist. 
K o l l a n e ja p r u u n : elu muret. 
K o l l a n e ja h a l l : õnnetust. 
K o l l a n e ja i h u k a r w : trööstimata kurbtust. 

Mus t : leina ja kurbtust, ka auu. 
Must ja h a l l : südamewalu. 
Must j a p r u u n : mure rõhumist. 
Must ja i h u k a r w : õnne. 
Must j a w i o l e t t : ebaõnne, ka ilu. 

Punane (tume): kindlat armastust. 
Punane (hele): kirdlift armastust. 
Punane ja h a l l : kindlameelelist armastust. 
Punane ja must: armastuse kahtlust. 
Punane ja p r u u n : õnnetut armastust. 
Punane ja s i n i n e : truu armastust. 



— 91 — 

Punane ja r o h e l i n e : armastuse lootust. 
Punane ja ko l l ane : armastuse nurjaminekut. 
Punane ja i h u k a r w : woorust. 
Punane ja w i o l e t t : õrna armastust. 

Rohe l 
R o h e l 
R o h e l 
Rohe l 
Rohe l 
Rohe l 
Rohe l 

n e: lootust. 
ine j a s i n i n e : kindlat lootust, 
i n e ja must: nurja läinud lootust. 
ne ja k o l l a n e : kaduwat lootust. 
ne ja p r u u n : ebalootust. 
n e ja h a l l : kahtlast lootust. 
ne ja i h u k a r w : wooruslist lootust. 

Rohe l i ne ja w i o l e t t : wähe lootust. 

S i n i n e : truudust. 
S i n i n e j a h a l l : kahtlast truudust. 
S i n i n e ja k o l l a n e : truuduse murdmist. 
S i n i n e j a must: warjutruuduft. 
S i n i n e j a i h u k a r w : kindlat truudust. 
S i n i n e j a p u n a n e : truu armastust. 
S i n i n e ja w i o l e t t : kawalat truudust. 

W a l g e : süüta olekut ja puhtust. 
Wa lge ja h a l l : hinge puhtust. 
W a l g e ja k o l l a n e : rahulolemist. 
W a l g e ja must: süüta kannatamist. 



Walge ja pruun- , armastuse wastukõla. 
Wa lge ja punane : süüta armastust. 
Wa lge ja r o h e l i n e : söbralist olekut. 
Wa lge ja s i n i n e : õiglast meelt. 
W i o l e t t j a h a l l : elusaatust. 
W i o l e t t j a p r u u n : laiduwäärt armastust. 



A d o l f tähendab: awitaja. 
A l b e r t : õiglane. 
A l e k s a n d e r : wõitja. 
A l w i n e : südame wõitja. 
A m a l i e : puhas. 
A m a n d a : armastuse wäärtus. 
A n d r e s : mchim. 
A n n a : ilmsüüta. 
A n t o n : paluja. 
A n t o n i e : auukrooni wäärt. 
A r n o l d : truusüdameline. 
A r t h u r : tugew. 
A u g u s t : õnnelaps. 
A u g u s t e : õnnelik. 
A u r e l i a: kulda wäärt tütar. 
A u r o r a : koit. 

B e r n h a r d : wägew. 
B e r t h a : ilus. 
B e t t y : Jumala Walitsuse kepp. 
C a r l : tegew mees. 
C h r i s t i a n : kristlik. 
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C h r i s t i n e : kristliku meeleline. 
(Constantin: kindel. 
C o r n e l i u s : truu. 

D a n i e l : õige. 
D a v i d : armas. 
E d u a r d : truu kaitsja. 
E l e o n o r e : kaastundlik. 
E l i a s : Jumalale truu. 
E m a n u e l : õnnistatud. 
E l i s a b e t h : J ^ ^ walitsusekepp. 

E m i l — E m i l i e : wiisakas. 
E m m a : kodune. 
E r n e s t i n e — Ernst : proowitud. 
F e l i x : õnnelik. 
F e r d i n a n d : warjaw. 
F r a n z : prii. 
F r i e d r i c h : kindel wari. 

G a b r i e l : kuulutaja. 
Geo rg : looduse sõber. 
G o t t f r i e d : Jumala rahu. 
G o t t h a r d : Jumalakartlik. 
G o t t l i e b : Jumala armastaja. 
G r e g o r : wälwas. 
G u s t a v : õnnelik. 
Hans : rikas. 
He inr ich — H i n d r e k : julge. 
Helene: wõitja. 
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H e l m i n e : hiilgaw. 
H e n r i e t t e : kütt. 
H e r m a n n : wahwa. 
H u g o : kõrge. 
H u l d a : mahe. 
J a k o b : naerja: 
I d a : õnnelik. 
J o h a n n e s : } 
J o h a n n a : ? Jumala kingitus. 
J a a n : J 
J o o s e p : kange. 
J o s e p h i n e : lasterikas. 
J u l i e : roofinupp. 
I u l i u s : noormees. 
J u t a : wägew. 
K a r o l i n a : tegew. 
K a t a r i n e: 1 ыжАл»я 
K a d r i : j " " ^ a s . 
K l a r a : puhas. 
K o n r a d : osaw. 
L a u r a : loorberiga kroonitud. 
L e o n h a r d : wapper. 
L e o n o r e : kaastundlik. 
L e o p o l d : wäga julge. 
L i i n a : tegew. 
L i i s a : õrn. 
L o t t e : kindel. 
Lou i se : kuulus kangelane. 
L u d w i g : kuulus kangelane. 
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M a r i e : walitseja. 
M a r t a : murekandja. 
M a r t : julge. 
M a t h i l d e : truu naene. 
M i h k e l : Jumala sarnane. 
M i i n a : arwurikas. 
N a t a l i e : elurõõmus. 
N i k o l a i : rahwawalitseja. 
Oska r : õnne alustaja. 
O t t o : maja isa. 
P a u l ' wäike. 
P a u l i n e : pisike. 
Pee te r : kaljukindel. 
R e i n h a r d : õiglane. 
R i cha rd : jõuuline. 
R o b e r t : nõuuandja. 
R o o s i — R o s a l i e : roosikena. 
R o s a : õitsew. 
R u d o l f : nõuuandja. 
S a m u e l : jumalik. 
S i m o n : kuuldud. 
S o p h i e : tarkus. 
T h e o d o r : jumalameelne. 
T o o m a s : kaksik. 
V i c t o r : wõitja. 
W a l t her: käskija, walitseja. 
W i l h e l m : wägew kaitsja. 
W o l d e m a r : iseseisja. 



XIV. 

Mitmesugust nalja. 

i. 
Küsimised ja tostused. 

1. Mis on see, millega Adam algab ja Gwa 
lõpetab? 

Taht a. 
2. Mispärast on kõik kirbud mnstad? 

Nad leinawad oma tapetud sugulasi. 
3. Mis wahe on inimese ja eesli wahel? 

Inimest wõib küll eesliks, aga eeslit mitte 
inimeseks pidada. 

4. Missugusel kuningal ci ole maad ega merd? 
Mängukaartide kuningal. 

5. Mispärast on ilmas palju partcimehi, kes rah-
wast ei taha kasulikult ecftwedada? 

Sellepärast, et nad rahwast tahawad ka-
walaste oma kasuks juhtida ja tagast ajada. 

6. Kuda wõib adwokaati wankri rattaga wõrrelda? 
Mõlemad nõuawad määret, enne kui käima 
hakkawad. 



10. 

11, 

12. 

M i l peab kuningas habemeajaja ees mütsi maha 
wõtma? 

Kui ta enesel juuksid laseb lõigata. 
Kes on need inimesed, kes seda rikkamaks saa-
wad, mida rohkem nad üksteisele annawad? 

Armastajad. 
Kui palju kaalub kuu? 

Uks nael. sest tal on neli weerandit. 
Missugune hammas ei asu mitte suus? 

Naljahammas. 
Kus wõetakse wee eest kõige kallimat hinda? 

Apteegis. 
M i tu tähte on piiblis? 

Kuus, nimelt p, t, i, b, e, l. 

II. 

Seltslised mängud. 
i. 

K i n d a m ä N g. 

Koik koosolejad istuwad ringi toolide pääle. 
Uks nendest wõtab ühe kinda ja wiskab kellegile sülle 
ning ütleb ise selle juures: õ h k , ehk w e s i , ehk 
m a a ! Ütleb wiskaja õ h k , siis peab see, kellele 
kinnas wisati, ruttu üht looma nimetama, kes õ h u s 
elab, üteldakse m a a , nimetatakse looma, kes m a a 
p ä ä l elab, üteldakse w e s i , siis looma, kes w e e s 
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elab. On ta wastuse andnud, wiskab ta kinda 
jälle ühe teise sülle ja hüüab selle juures jälle üht 
nendest kolmest sõnast, mis pääle jälle wastatakse j . n. e. 
Kes ruttu ei wasta ehk walesti wastab, annab 
p a n d i . 

2. 

R i i m i m ä n g. 

Iga koosoleja wõtab enesele nime, mida ta 
hääks arwab, aga teisele mitte ei ütle ja istub ringi 
toolide pääle: Nüüd sõnab keegi oma naabrile: M u 
nimi on Mart Mõrumees! ja teine peab sellepääle 
silmapilk riimis wastama, umbes: Ja istud musta 
tindi sees, ehk: Sa oled nagu kala wees, ehk; miks 
wahid sa nii minu ees! Sellepääle ütleb jälle was-
taja oma naabrile: Wu nimi on Julie Jutukas! 
ja see naaber peab jälle riimis wastama, umbes: 
Ja elad ilmas ilusas, ehk: S u l pulmapäew on tu-
lemab j . n. e. N i i läheb mäng edasi. Kes kohast 
r i imi ei leia, ehk wana kordab, annab pandi. 

3. 

Tehtakse 24 sedelit ja kirjutatakse nende pääle 
numbrid, esimese pääle 1, teise pääle 2 j . n. e. kuni 
24. Sedelid rullitakse kokku ja pandakse kübara 
sisse. Nüüd wõtab enesele igaüks, kes kaasa mängib, 
kübarast ühe sedeli ja saab siis küsimise pääle: 



— 100 — 

„Kuda wõin ma õnnelikuks saada?" wastuse, mis 
terwete seltskonnale siit etteloetakse *) 

K u d a w õ i n m a õ n n e l i k u k s s a a d a ? 

Wastused. 

1. Kui oskate oma soowisid parajas piiris 
pidada ja sellega rahul olete, mis Teil juba on. 

2. Teie ei tohi mitte kurwastuse kütkesse lan-
geda, katsuge tööst lõbu leida. 

3. Ärge mõtelge mitte alati selle pääle, mis 
Te olete kaotanud, elage olewikule ja õppige lootma. 

4. Glage enam oma perekonna hääks. 
5. Ärge oma tutwate wastu mitte nii awalik 

olge, see teeb Teile kahju. 
6. Ärge lootke inimeste käest mitte liig Palju, 

Teie wõite oma lootuses petetud saada. 
7. Olge enam sõbralik oma ümbruskonnas, 

siis armastatakse Teid enam. 
8. Kandke oma terwise eest enam hoolt. 
9. Teie ei pea teiste wastu mitte nii umb-

usklik olema, kõik ei mõtle Teiega mitte Pühaste. 
10. Õppige enam rõõmu tundma ja Teie 

saate õnnelikum olema. 
11. Walige enesele üks tõsine sõber ja Teie 

elu on ilus ja õnnelik. 

*) Rohkem Niisugusid mängusid leiab lugeja raamatust..Õnne-
andja Linnuke". 
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12. Ärge püüdke mitte rikkust ja auu, Teil 
on seda juba isegi küllalt. 

13. Olge julge, kõik takistused saate Teie ära-
wõitma. 

14. Otsige õnne oma enese ligikonnast. 
15. Kes elus inglid otsib, see ei leia ialgi, 

mis talle tarwis on; otsige inimesi ja Teie leiate 
ingli, kes Teile õnne toob. 

16. Andke saadud pahadused andeks ja Teie 
saate palju õnnelikum olema. 

17. Kui Te ise mitte õnnelik ei ole. siis kat-
suge teisi õnne poole aidata; uskuge, see õnnestab. 

18. Walige enesele kohane ümbruskond, Teie 
saate wäga õnnelik olema. 

19. Kui Te mitte õnnelik ei ole, siis on see 
ainult Teie oma süü. 

20. Teie peate enesele seltsilise walima, kes 
Teie rõõmu ja kurbtust aitab kanda. 

21 . Õppige rahul olema ilma selleta elada, 
mida Teil mitte ei ole ja Teie olete õnnelik. 

22. Üksgi ei ole õnne enam wäärt kui Teie. 

23. Katsuge sellest, mis Teil juba on, rohkem 
lugu pidada, soowimised ei anna õnne. 

24. Tehke oma õnne eest enam tööd. 



102 — 

I I I . 

Kenad kunstid. 

P õ l e b j a e i p õ l e ä r a . 

Taskurätik kastetakse wee sisse, ni i et ta hästi 
märjaks saab; selle pääle walatakse talle piiritust 
päälc, pandakse kahwli otsa ja süüdatakse tuli külge. 
Tul i põleb üle ja üle, taskurätik jääb aga täitsa 
terweks. 

M u n a k ü l m a s w c c s k e e t a . 

Muna pandakse kruusi sisse, walatakse külma 
wett pääle. kallatakse kustutamata lupja juurde ja 
kaetakse päält kinni. Tüki aja pärast on muna 
küps, ni i et süüagi wõib. 

3. 

M u n a p u d e l i s s e a j a d a . 

Muna leotatakse niikaua äädika sees. kuni ta 
koor pehmeks läheb, topitakse siis pudeli kaelast sisse 
ja walatakse külma wett tagaft järele, mille pääle 
muna jälle endiseks kõwaks läheb. 
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IV. 

Meelespidamiseks. 

Wiisakas oles on häädelc kombetele ilustawaks 
wärwiks, halwadele kinnikatjaks. 

Hiina wanajõna. 

Kõige raskem ja loomu - wastalisem töö näikse 
inimesele see olema, sääl see wastu lahkes meeles ja 
hääs tujus olla, kus need tema wastu tumedad ja 
hoolimatad on, kellelt temal õigus on enese wastu 
lahkust ja lugupidamist näha. Katsu siisgi seda 
raskust enese pääle wotta, kui elusaatus sulle teda 
pakkunud ja kui sa üleüldse kannatada wõid; see 
waew saab sulle, kui ehk küll mitte igakord, enamasti 
aga fiiisgi sajakordse õnnistusega tagasitasutud. 

J. Iärw. 

Kaswamine, kaugemale jõudmine kõiges hää-
duses on täielise õnneliku elu paleus ja Põhjus. 

Paul Mantegazza. 

Mõtelda, mis tõsi, tunda, mis ilus, ja tahta, 
mis hää on, sellest tunneb waim mõistliku elu ees-
märki. Piato. 

Ära arwa seda oma tõsiseks sõbraks, kes kõik 
su sõnad ja teod hääks kiidab, waid ennem seda, 
kes sõbralikult sinu wigasid laidab. 

Scheffel. 





ßittu 20 Kop. 


